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Hvala, ker ste izbrali ta izdelek.

Ta uporabniski priro¢nik vsebuje pomembne varnostne informacije in navodila glede
delovanja in vzdrzevanja vasSe naprave. Pred uporabo naprave si vzemite ¢as in
preberite uporabniski priro¢nik ter ga shranite za kasnej$o uporabo.

lkona Besedilo pod sliko Opis
A OPOZORILO Nevarnost resne poskodbe ali smrti
& NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA Nevarna napetost
A POZAR Nevarnost pozara
A POZOR Nevarnost poskodbe ali materialne $kode
m POMEMBNO OBVESTILO Informacije o pravilnem delovanju sistema
Preberite navodila.
Vro¢a povrsina
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Napravo smejo uporabljati otroci, starejSi od 8 let,
in osebe s psihicnimi, senzoriénimi ali dusevnimi
motnjami in neusposobljene ali neizkusene osebe,
Ce so pod nadzorom ali Ce so prejele navodila za
uporabo proizvoda na varen nacin in razumejo
vpletene nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z
napravo. CiS€enja in uporabniSkega vzdrzevanja ne
smejo opravljati otroci brez nadzora.

Otroke, mlajSe od 3 let, je treba drzati ob strani,
razen Ce jih nenehno nadziramo.

Ta susSilni stroj je namenjen samo za uporabo v
gospodinjstvih in v zaprtih prostorih. V primeru
komercialne uporabe bo garancija izniCena.

Ta izdelek uporabljajte le za perilo, ki ima na etiketi
oznako, da je primerna za susenje.

Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za
poskodbe, ki bi nastale kot posledica nepravilne
uporabe ali transporta.

Poskrbite, da talne obloge ne bodo ovirale odprtin
za prezraCevanje.

Namestitev in popravilo stroja lahko izvaja le
pooblas€en serviser. Proizvajalec ne more prevzeti
odgovornosti za poskodbe, ki bi nastale kot
posledica nepooblascenih popravil.

A oPOZORILO: Na susilni stoj nikoli ne razprsite
vode, da bi ga odcistili! Obstaja nevarnost elektricnega
udara!

Med napravo ter stranskima in hrbtno steno izdelka
pustite vsaj 3 cm prostora, Ce nameravate napravo
namestiti pod delovni pult.
Sestavljanje/razstavljanje za namestitev pod delovni
pult mora opraviti pooblasceni serviser.
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Pred namestitvijo izdelek preglejte za vidne
poskodbe. Nikoli ne namescajte ali uporabljajte
poskodovanega izdelka.

Hisni ljubljencki naj se suSilnemu stroju ne
priblizujejo.

Mehcalce ali podobne izdelke je treba uporabljati v
skladu z navodili proizvajalca.

|z Zepov odstranite vse predmete, kot so vzigalniki
in vzigalice.

Te naprave ne smete namestiti za vrati, ki jih je
mogoce zakleniti, drsnimi vrati ali vrati s teCajem
na nasprotni strani od susSilnega stroja, tako da je
popolno odpiranje vrat suSilnega stroja omejeno.
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1. VARNOSTNA NAVODILA

V tem razdelku so na voljo varnostna navodila, ki vas
bodo zascitila pred tveganjem za telesno poSkodbo
ali poskodbo lastnine. Neupostevanje teh navodil bo
izni€ilo garancijo.

1.1. Elektriécna varnost

Te naprave ne smete napajati prek zunanje
stikalne naprave, kot je Casovnik, ali je prikljuciti na
tokokrog, ki ga s pripomockom redno izklapljate in
vklapljate.

VtiCa se ne dotikajte z mokrimi rokami. Napravo
vedno izklopite iz elektricnega omrezja, tako da
primete za vti€. V nasprotnem primeru obstaja
tveganje za elektricni udar.

Susilni stroj prikljucite v ozemljeno vticnico z zascito
za varovalke. Ozemljitveno povezavo naj namesti
usposobljen elektricar. Nase podjetje ne more
prevzeti odgovornosti za poSkodbe/izgube, ki so
posledica uporabe susSilnega stroja z ozemljitveno
povezavo, kot to zahtevajo lokalni predpisi.
Napetost in dovoljena zasSCita za varovalke sta
navedeni na tipski ploscici.(Za tipsko plos€ico
glejte Pregled)

Napetost in frekvencne vrednosti, navedene na
tipski ploscici, morajo biti enake napetosti omrezja
in frekvencnim vrednostim v vasi hisi.

Kadar suSilnega stroja dlje Casa ne uporabljate,
pred namestitvijo, vzdrzevanjem, CiS€enjem in
popravilom, ga izklopite iz elektricnega omrezja, v
nasprotnem primeru se stroj lahko poskoduije.
Vti¢nica za vtiC mora biti po namestitvi ves Cas
dostopna.

/\ Pogkodovan napajalni kabel/vti¢ lahko povzroci
pozar ali elektricni udar. V primeru poskodb ga je treba
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zamenjati, kar pa lahko naredi le usposobljeno osebije.

/\ Da se izognete tveganju za pozar ali elektriCni
udar, za prikljuCitev susilnega stroja v elektriCno
omrezje ne uporabljajte podaljskov, vec vti¢nic ali
adapterjev.

1.2. Varnost otrok

Te naprave ne smejo uporabljati osebe (tudi otroci)
S psihi¢nimi, senzoricnimi ali duSevnimi motnjami

in ne neusposobljene ali neizkuSene osebe, Ce jih
ne nadzoruje osebe, odgovorna za njihovo varnost
ali posredovanje ustreznih navodil za uporabo
proizvoda.

Napravo smejo uporabljati otroci, starejSi od 8 let,
in osebe s psihi¢nimi, senzoricnimi ali dusevnimi
motnjami in neusposobljene ali neizkusene osebe,
Ce so pod nadzorom ali Ce so prejele navodila za
uporabo proizvoda na varen nacin in razumejo
vpletene nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z
napravo. CiS€enja in uporabniskega vzdrzevanja ne
smejo opravljati otroci brez nadzora.

Pazite, da se otroci ne zadrzujejo v bliZini stroja
brez nadzora.

Otroci se lahko zaklenejo v stroj, kar se lahko konca
s smrtjo.

Med delovanjem ne dovolite, da bi se otroci dotikali
steklenih vrat. PovrSina se moCno segreje in lahko
povzroCi poskodbe koze.

Embalazni material hranite izven dosega otrok.

V primeru zauzitja detergenta in Cistilnih materialov
ali Ce pridejo v stik s kozo in o€mi, lahko pride do
zastrupitve in drazenja.

Cistilne materiale hranite izven dosega otrok.
Elektricni izdelki so nevarni za otroke.

Med delovanjem naj se otroci ne zadrzujejo v blizini
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naprave.
Ce zelite preprediti, da bi otroci prekinili cikel
susenja, lahko uporabite otrosko kljucavnico, da
se izognete kakrsnim koli spremembam v poteku
programa.

Ne dovolite, da bi otroci sedeli/plezali na ali v
izdelek.

1.3. Varnost izdelka

/M\Zaradi nevarnosti za pozar naslednjih
elementov perila ne smete NIKOLI susiti v
suSilnem stroju:

V susilnem stroju ne susite neopranega perila.
Perila, ki je umazano s snovmi, kot so jedilno olje,
aceton, alkohol, bencin, petrolej, odstranjevalci
madezev, terpentinova olja, voski in odstranjevalci
voskov je treba oprati v vrocCi vodi z vecjo koli€ino
pralnega sredstva pred suSenjem v suSilnem stroju.
Cistilnih krp in predpraznikov, na katerih so ostanki
vnetljivih Cistilnih sredstev ali acetona, bencina,
odstranjevalca madezey, terpentina, svec, voska,
odstranjevalec voska ali kemikalije.

Perila, na katerem so ostanki razprsil za lase,
odstranjevalca laka za nohte in podobnih snovi.
Perila, pri katerem ste za CiSCenje uporabili
industrijske kemikalije (npr. kemicno CiSCenje).
Perila, ki ima dodatke iz pene, gobe, gume ali
gumi podobnih snovi. To vklju€uje gobe iz pene

iz lateksa, kopalne kape, vodoodporne tkanine,
oprijeta oblacila in blazine iz pene.

Obladila s polnilom in poSkodovana oblacila
(blazine ali jakne). Deli gobe, ki visijo iz polnjenih
oblacil, bi lahko med suSenjem zagoreli.
SusSilnega stroja ne uporabljajte v okoljih, v katerih
je prisotna moka ali premogov prah, saj lahko to
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povzrocCi eksplozijo.

/\ POZOR: Spodnjega perila, ki vsebuje kovinske
dele, ne smete dati v susilni stroj. Ce bi se ti kovinski
deli med susenjem razrahljali in odlomili, se lahko
susilni stroj poskoduije.

1.4. Pravilna uporaba

/\ POZOR: Nikoli ne ustavite susSilnega stroja pred
koncem susilnega cikla, razen Ce vse predmete hitro
odstranite in razporedite, da se vroCina razprsi.

/\ POZOR: Poskrbite, da hisni ljubljen¢ki ne bodo
vstopili v susilni stroj. Pred uporabo preverite
notranjost susilnega stroja.

/\ POZOR: Oblaéila v notranjosti suSilnega stroja se
lahko zaCnejo moc¢no pregrevati, Ce prekinete program
ali v primeru izpada elektricnega toka med delovanjem
susSilnega stroja. TakSna koncentracija toplote lahko
povzroCi samovzig, zato vedno aktivirajte program za
osvezitev, da se oblaCila ohladijo, ali pa oblacila hitro
izvlecite iz suSilnega stroja ter jih obesite, da razprsite
toploto.

» Susilni stroj uporabljajte le za suSenje v
gospodinjstvih in za suSenje tkanin, ki imajo na
etiketi oznaceno, da jih lahko susite v suSilnem
stroju. Vse druge uporabe, ki niso v obsegu
namenske uporabe, so prepovedane.

* V primeru kakrsne koli komercialne uporabe bo
garancija izniCena.

« Ta naprava je namenjena uporabi v stanovanijih in
mora biti namesc€ena na ravno in stabilno povrsino.

* Ne naslanjajte se ali usedajte na vrata susilnega
stroja. Susilni stroj se lahko prevrne.

« Za ohranjanje temperature, ki perila ne bo
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poskodovala (npr. za prepreCevanje pozara), se po
postopku segrevanja zacne postopek ohlajevanja.
Potem se program zaklju€i. Ob koncu programa
perilo nemudoma odstranite.

/\ POZOR: Susilnega stroja nikoli ne uporabljajte
brez ali s poSkodovanim filtrom kosmov.

 Filter kosmov morate oCistiti po vsaki uporabi, kot
je navedeno v poglavju Ciséenije filtra kosmov.

* Po mokrem cCiS¢enju morate filter kosmov posusiti.
Mokri filtri lahko povzrocijo nepravilno delovanje
med procesom susenja.

» V okolici susSilnega stroja ne smete dopustiti
zbiranja kosmov (to ne velja za naprave, ki bodo
odzraCevane v zunanjost stavbe).

@ POMEMBNO: Razmika med susilnim strojem in
tlemi ne smete zmanjSati s predmeti kot so preproge,
les ali plos€e. V nasprotnem primeru ni mogoce
zagotoviti zadostnega dovoda zraka za stro.

* Najvisja nosilnost je 9 kilogramov (suhega perila).

« SusSilnega stroja ne namestite v prostor, kjer je
nevarnost zmrzali. Temperature pod niclo lahko
negativno vplivajo na zmogljivost suSilnega stroja.
Kondenzacija, zaradi katere zmrzneta Crpalka in
cev, lahko povzroci Skodo.

1.5. Namestitev na pralni stroj

/\ POZOR: Pralnega stroja ne smete namestiti na
susilni stroj. Pri nameSc€anju susilnega stroja na pralni
stroj upostevajte spodnja opozorila.

/\ POZOR: Susilni stroj lahko namestite le na pralni
stroj z enako ali ve€jo zmogljivostjo.
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« Za uporabo susilnega stroja na pralnem stroju
morate med obema izdelkoma uporabiti pritrdilni
element. Pritrdilni element mora namestiti
pooblas€en serviser.

« Kadar je susilni stroj namescen na pralni stroj, lahko
skupna teza obeh doseze skoraj 150 kilogramov
(ob obremenitvi). Izdelka postavite na trdna tla z
visoko nosilnostjo!

Tabela ustrezne namestitve za pralni in susilni stroj
Susilni stroj Pralni stroj
(Globina) 37-41 cm 42-45 om 4649 om 5056 om prp—
52,5cm X v v v v
56 cm X X v v v
61 cm X X X v v
64 cm X X X X v

(Za informacije o globiti glejte 7. Tehniéne specifikacije)

Za namestitev suSilnega stroja na pralni stroj je
zahtevan poseben komplet za zlaganje, ki je na voljo
kot izbirna dodatna oprema. Za nakup se obrnite na
storitev za stranke. Skupaj s kompletom za zlaganje
boste prejeli navodila za sestavljanje.

Izjava o skladnost CE

Izjavljamo, da nasi izdelki izpolnjujejo veljavne evropske direktive, odlo¢be in uredbe ter
zahteve, navedene v referen¢nih standardih.

Odlaganje starega izdelka

Ta izdelek je skladen z Direktivo OEEO EU
(2012/19/EU). Ta izdelek ima klasifikacijski simbol za odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo (OEEO).

Ta simbol, ki se nahaja na oznaki z informacijami o izdelku, nakazuje, da
tega izdelka po koncu zZivljenjske dobe ne smete odloziti skupaj z drugimi
gospodinjskimi odpadki. Da bi preprecili morebitne Skodljive u€inke
I nenadzorovanega odlaganja odpadkov na okolje in zdravje ljudi, ta izdelek

hranite stran od drugih vrst smeti. Da zagotovite trajnostno ponovno
uporabo materialnih virov, poskrbite, da bo izdelek odgovorno recikliran. Za
informacije o tem, kam lahko odpeljete izdelek za okoljsko varno recikliranje, se obrnite na
svojega trgovca ali lokalne oblasti. Tega izdelka ne smete meSati z drugimi komercialnimi
odpadki za recikliranje.
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2. NAMESTITEV

* Preden se za namestitev susSilnega
stroja obrnete na pooblas¢enega
serviserja, preverite informacije v
uporabniskem priro¢niku, da se
prepriCate, ali sta elektricna_instalacija
in odtok za vodo ustrezna. Ce nista, se
obrnite na usposobljenega elektricarja
in vodovodarja, ki bosta opravila
ustrezne prilagoditve.

*  Priprava prostora za namestitev
suSilnega stroja, elektri¢ne instalacije
in inStalacije za odpadno vodo je
odgovornost kupca. Pred namestitvijo
susilni stroj preglejte za poskodbe.
Ce je poSkodovan, ga ne namestite.
Poskodovani izdelki lahko ogrozZajo
vaSe zdravje.

»  Susilni stroj namestite na stabilno in
ravno povrsino.

»  Susilni stroj uporabljajte v okolju brez
prahu, z dobrim prezraevanjem.

* Razmika med suSilnim strojem in tlemi
ne smete zmanj3ati s predmeti kot so
preproge, les ali ploSce.

» ReSetk za prezracevanje, ki se
nahajajo na podnozju susilnega stroja,
ne blokirajte.

*  Te naprave ne smete namestiti za
vrati, ki jih je mogoce zakleniti, drsnimi
vrati ali vrati s te€ajem na nasprotni
strani od susSilnega stroja, tako da je
popolno odpiranje vrat susilnega stroja
blokirano.

* Ko je susilni stroj namescen, mora
prikljucek ostati stabilen. Pri namestitvi
suSilnega stroja poskrbite, da hrbtna
povrsina ni na ni¢ naslonjena (npr. pipo,
vtiénico).

»  Delovna temperatura susilnega stroja
jeod + 5 °C do + 35 °C. Pri uporabi
izven tega temperaturnega razpona, bo
zmogljivost susSilnega stroja poslabSana
in izdelek bo poskodovan.

»  Pri prenaSanju izdelka bodite previdni,
saj je tezek. Vedno uporabljajte
zaScitne rokavice.

* lzdelek mora biti vedno names$¢en ob
steni.

*  Hrbtna stran izdelka mora biti
namescena ob steni.

* Ko je izdelek namescen na stabilno
povrsino, z vodno tehtnico preverite,
ali je v celoti stabilen. Ce ni, nastavite
noge, da postane stabilen. Postopek

ponovite vsakokrat, ko izdelek
premescate.

»  Susilnega stroja ne postavljajte na
napajalni kabel.

2.1. Prilagoditev nogic

»  Ce Zelite, da bo susilni stroj obratoval
z manj hrupa in vibracij, mora stati
stabilno in uravnotezeno na svojih
nogicah. Nogice prilagodite, da boste
zagotovili uravnoteZzenost izdelka.

*  Nogice obracajte desno in levo, dokler
susilni stroj ne stoji stabilno.

@ POMEMBNO: Nikoli ne odstranjujte
nastavljive nogice.

2.2. Prikljucitev cevi za odvod vode

1. Povlecite in izvlecite konec cevi na hrbtni
strani rezervoarja. Pri odstranjevanju cevi ne
uporabljajte nobenega orodja.

2. En konec odto¢ne cevi za vodo, ki je
prilozena izdelku, pritrdite v reZo, iz katere
ste odstranili cev.

3. Drugi konec odto¢ne cevi za vodo namestite
neposredno v odtok vode ali umivalnik.

o
7/ ——mil |7/

A POZOR: Cev morate namestiti tako,
da se ne bo mogla premikati. Ce se cev
iztakne med odtekanjem vode, lahko voda
poplavi hiSo.

@ POMEMBNO: Odtocna cev za vodo
mora biti names$¢ena na visini najve¢ 80
cm.

@ POMEMBNO: Odto¢na cev za vodo
ne sme biti ukrivljena med odtokom in
izdelkom, prav tako je ne smete zlagati ali
hoditi prek nje.
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2.3. Elektricna povezava

A POZOR: Obstaja nevarnost pozara in
elektriénega udara.

« Va8 susilni stroj je nastavljen na
220-240 V in 50 Hz.

*  Omrezni kabel suSilnega stroja je
opremljen s posebnim vti¢em. Vti¢
mora biti prikljuéen v ozemljeno
vtiénico, zas¢iteno s 16-ampersko
varovalko, kot je navedeno na
tipski ploscici. Nazivni tok varovalke
elektricnega omrezZja na mestu, kjer
je priklju€ena vti¢nica, mora prav
tako biti 16 A. Ce nimate takSne
vti€nice ali varovalke, se obrnite na
usposobljenega elektriarja.

* NaSe podjetje ne more prevzeti
odgovornosti za poskodbe, ki bi nastale
kot posledica uporabe brez ozemljitve.

@ POMEMBNO: Delovanije stroja pri nizki
napetosti bo skrajsalo Zivljenjsko dobo
izdelka in poslabSalo zmogljivost stroja.

2.4. Namestitev pod delovni pult

*  Med stranskima in hrbtno steno
izdelka ter spodnjo stranjo delovnega
pulta pustite vsaj 3 cm prostora, ¢e
nameravate napravo namestiti pod
delovni pult.

»  Sestavljanje/razstavljanje za
namestitev pod delovni pult mora
opraviti pooblas€eni servis.

3. PREGLED

0 N O o~ WODN =

~ 00 ©

/

N =

. Zgornja plosca

. Nadzorna plos¢a

. Vrata za nalaganje
. Reza podnozja

. Podnozje

. Nastavljive nogice
. Pokrov podnozja

. Tipska ploSc€ica

9.

Filter kosmov

10. Pokrov predala

11. ReSetke za prezracevanje
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4. PRIPRAVA PERILA

4.1. Sortiranje perila za susenje

Upostevajte navodila na etiketah perila, ki ga nameravate susiti. SuSite le kose oblacil, ki
imajo izjavo/simbol »dovoljeno susenje v susilnem stroju«.

* lzdelka ne uporabljajte z obremenitvami in vrstami perila, ki niso navedene v poglavju
4.3. Nosilnost.

Jd QO g &

— Ni primerno za susenje v
Primerno za suenje v Likanje ni potrebno. susilnem stroju.

Obcutljivo susenje.
susSilnem stroju.

B | X )

Prepovedano kemiéno

Brez susenja cisCenje. Pri kateri koli temperaturi.

Pri visokih temperaturah.

O | O @

Pri srednjih Lo - d
temperaturah. Pri nizkih temperaturah. Brez temperature. Obesite za suSenje.

— 1 /

p Eami Za su$enje mokro Za su$enje raztegnite v Primerno za kemi¢no
Raziegnite za subenje. obesite. senci. ciscenje.

Tankih, vec€plastnih ali debelih tkanin ne susite skupaj, saj se susijo pri razli¢nih stopnjah.
Zato skupaj susite oblacila enake strukture, izdelana iz iste vrste tkanine. Na ta nacin
bodo rezultati suSenja enakomerni. Ce menite, da je perilo Se vedno mokro, lahko izberete
¢asovni program za dodatno susenje.

Veliko (npr. odeje) in majhno perilo susite lo¢eno, da se izognete vlaznemu perilu.
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ﬂ”) POMEMBNO: Obgcutljive tkanine,
vezene tkanine, volnenal/svilena oblacila,
oblacila, izdelana iz obcutljivih in dragih
tkanin, za veter neprepustna oblacila in
zavese iz tila niso primerne za susenje v
suSilnem stroju.

4.2. Sortiranje perila za susenje
& Nevarnost eksplozije in pozara!

Iz Zepov odstranite vse predmete, kot so
vzigalniki in vzigalice.

POZOR: Boben susilnega stroja in
tkanine se lahko poskodujejo.

*  Med procesom pranja se lahko oblacila
zapletejo. Preden jih daste v susilni
stroj jih loCite med seboj.

* |z Zepov odstranite vse predmete in
naredite naslednje:

* Pasove iz tkanin, trakove predpasnikov
itd. med seboj zavezite ali uporabite
vreco za perilo.

»  Zaprite zadrge, sponke in zaponke ter
gumbe.

* ZanajboljSe rezultate suSenja perilo
sortirajte glede na vrsto tkanine in
program sudenja.

»  Z oblagil odstranite sponke in podobne
kovinske dele.

» Oblacila, kot so majice in pletena
oblacdila se ob prvem susenju
obicajno skréijo. Uporabite zascitni
program.

+ Sinteti¢nih oblacil ne susite
predolgo. To bo povzrocilo nastanek
gub.

»  Pri pranju perila, ki je namenjeno
susenju, prilagodite koli¢ino mehcalca
glede na podatke proizvajalca pralnega
stroja.

4.3. Nosilnost

Upostevajte navodila v tabeli »Izbira
programa in tabela porabe«. (Glejte: 5.2
Izbira programa in tabela porabe). V
izdelek ne nalozite ve¢ perila kot dovoljujejo
vrednosti nosilnosti, navedene v tabeli.

4 )

- /

@ POMEMBNO: V susilni stroj ni
priporo€ljivo naloziti ve€ perila kot je
prikazano na sliki. Pri preveliki obremenitvi
se zmanjSa zmogljivost suenja, susilni
stroj in perila pa se lahko poskodujeta.

Perilo Teza suhega perila
(9)
Prevleka za odejo (dvojna) 725
Prevleka za vzglavnik 240
Kopalna brisaca 700
Brisaca za roke 225
Srajca 190
Bombazna srajca 200
Kavbojke 650
Tkanina - hla¢e gabardine 400
Maijica 120
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5. UPORABA SUSILNEGA
STROJA

5.1. Nadzorna plosc¢a

==

0
l

1. Gumb za izbiro programa

2. Elektronski indikator in dodatne funkcije
5.1.1. Gumb za izbiro programa

S pomocjo gumba za izbiro programa
izberite Zelen program susenja.

/ Off
[]

Shirts 12—

~

/—— Extra Dry

Rapid 29" ———

Refresh

10 Min

30 Min ——

60 Min

&eans —_—

' Baby Care !

5.1.2. Elektronski indikator in dodatne
funkcije

Functions

Drying .
Start  Level ANterease

(I e

[CRERY S|

DIl gan

Simboli na zaslonu:

Indikator opozorila rezervoarja za vodo

Indikator opozorila za €is¢enje filtra
kosmov

Indikator opozorila za CiS¢enje =6
kondenzatorja =
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5.2. Izbira programa in tabela porabe

Za zagon programa pritisnite gumb za zagon/premor. Zasvetili bosta lu¢ka LED za zagon/
premor, ki nakazuje, da se je program zagnal, in lu¢ka LED za suSenje.

Pralni
. stroj Priblizna vrednost Trajanje
Fiegpen Obremenitev (kg) hitrost preostale viage (minute)
centrifugiranja
Zelo suh bombaz 8 1000 60% 139
Za v omaro suh bombaz 8 1000 60% 134
Za likanje suh bombaz 8 1000 60% 1M
Za v omaro suha
sintetika 4 800 40% 50
Za likanje suha sintetika 4 800 40% 36
Obé¢utljivo perilo 2 600 50% 37
Mesano 4 1000 60% 75
Nega oblacil za dojencke 3 1000 60% 62
Kavbojke 4 1200 60% 86
60 min. - - - 60
30 min. - - - 30
10 min. - - - 10
Osvezitev - - - 10
Hitro susenje 29' 2 1200 50% 29
Srajce 12' 0.5 1200 50% 12
Vrednosti porabe energije
Pralni A
L Priblizna :
Program Obremenitev (kg) h?ttrrgét vrednost V;iir;ois_g (rl)(c\)’\r,?‘t))e
centrifugiranja | Preostale viage o
Za v omaro suh bombaz 8 1000 60% 4,68
Za likanje suh bombaz 8 1000 60% 4.1
Za v omaro suha
sintetika 4 800 40% 1,67
Poraba energije v »nacinu izklopa« P, (W) 0,5
Poraba energije v »naéinu vklopa« P_(W) 1,0

ki ga je mogoce zagnati pri popolnoma ali na pol napolnjenem susilnem
stroju, in za katerega so informacije navedene na oznaki in racunu izdelka.
To je najbolj energetsko ucinkovit program za suSenje normalno mokrih
bombaznih obladil.

: Program za v omaro suhega bombaza je standarden program su$enja,

*Standardni program za energetsko oznacevanje (EN 61121:2013)

Vse vrednosti v tabeli so bile dolo¢ene v skladu s standardom EN 61121:2013. Vrednosti
porabe se lahko razlikujejo od vrednosti, navedenih v tabeli, kar je odvisno od vrste
tkanine, hitrosti centrifugiranja, okoljskih pogojev in vrednosti napetosti.
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5.2.1. Pomozne funkcije
V tabeli so navedene moznosti, ki jih lahko izberete v spodaj navedenih programih.

Moznost Opis

Obcutljivo susenje Obcutljive tkanine se susijo dlje ¢asa pri niZji temperaturi

Stopnjo vlaznosti po su$enju je mogoce povecati za 3 stopnje. Na ta nacin
Stopnja susenja lahko izberete Zeleno suhost. Stopnje, ki jih lahko izberete, in niso standardne
nastavitve: 1, 2, 3. Po izboru se bo prizgala lu¢ka LED izbrane stopnje su$enja.

Zacetek programa lahko zamaknete z izbiro 1-urne ali 23-urne moznosti. Zeleni
¢asovni zamik lahko aktivirate s pritiskom gumba za zagon/premor. Ob dolo¢enem
Zamik zagona ¢asu se bo izbrani program samodejno zagnal. Med ¢asovnim zamikom je
mogoce aktivirati/deaktivirati moznosti, ki so kompatibilne s programom. Dolg
pritisk gumba za zamik zagona neprekinjeno spreminja ¢asovni zamik.

Ob zasuku gumba za izbor programa, ob pritisku gumbov in ob koncu programa
boste zasliSali zvo¢no opozorilo. Ce Zelite preklicati opozorila, pritisnite in za 3
sekunde pridrzite moznosti »proti meckanju«. Ko pritisnete gumb, boste zaslisali
zvo¢no opozorilo, da je moznost preklicana.

Preklic brencala

Obstaja moznost otroSke klju¢avnice, s pomocjo katere se lahko izognete
spremembam med delovanjem programa zaradi pritiskanja tipk med programom.
Za aktiviranje funkcije otroske klju¢avnice mora uporabnik 3 sekunde hkrati
pritisniti gumba »Raven susenja« in »Proti gubam« (»Drying Level« and
»Anticrease«). Ko se aktivira otroska klju¢avnica, se vse tipke deaktivirajo.
Otroska kljutavnica se po koncu programa samodejno ne deaktivira. Ce Zelite po
koncu programa izkljugiti otroSko kljucavnico, gumb za izbiro programa nastavite v
polozaj "izklopljeno" (Off). Nato gumb za izbiro programa postavite v prvi polozaj.
Otroska klju€avnica je Se vedno aktivna. Ce Zelite deaktivirati otroSko kljucavnico,
Otroska klju¢avnica mora uporabnik 3 sekunde hkrati pritisniti gumba »Raven suSenja« in »Proti
gubam« (»Drying Level« and »Anticrease«). Ko aktivirate / deaktivirate otrosko
klju¢avnico, bo "CL" na zaslonu prikazan 2 sekundi in nato ugasnil; in zasli$alo
se bo zvoéno opozorilo. Opozorilo: Ko izdelek deluje ali je otroSka kljucavnica
vklopljena, e obrnete gumb za izbiro programa, boste sliali zvo¢no opozorilo

in na zaslonu se bo za 2 sekundi prikazalo sporo¢ilo ,CL" in nato ugasnilo. Ce
zavrtite gumb za izbiro programa, boste zasliSali zvo¢no opozorilo. Tudi ¢e gumb
programa nastavite na drug program, se bo prej$nji program vseeno nadaljeval.
Ce Zelite izbrati nov program, morate izklopiti otrosko kljuavnico in nato nastaviti
gumb za izbiro programa.
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5.2.2. Zagon programa

Med izbiranjem programa bo utripala lu¢ka LED za zagon/premor. Za zagon programa
pritisnite gumb za zagon/premor. Zasvetila bo lu¢ka LED za zagon/premor, ki nakazuje, da
se je program zagnal, in zasvetila bo lu¢ka LED za suSenje.

Program

Opis

Zelo suh bombaz

Ta program je namenjen susenju vecplastnih tkanin, kot so bombazne brisace,
prevleke za odeje, prevleke za vzglavnike, kopalne halje, pri visokih temperaturah,
ki vam omogocajo, da jih pospravite v omaro.

Za v omaro suh bombaz

Ta program je namenjen susenju bombaznih pizam, spodnjega perila, prtov itd.,
kar vam omogo¢a, da jih pospravite v omaro.

Za likanje suh bombaz

Ta program je namenjen suSenju bombaZznega perila za pripravo na likanje. Perilo,
ki ga boste vzeli iz susilnega stroja, bo vlazno.

Za v omaro suha sintetika

Ta program je namenjen susenju sinteti¢nih oblagil, kot so srajce, maijice in bluze,
kar vam omogoca, da jih pospravite v omaro.

Za likanje suha sintetika

Ta program je namenjen susenju sinteti¢nih oblacil, kot so srajce, majice in bluze,
pri nizjih temperaturah v primerjavi s programom za suSenje bombaznih oblacil, za
pripravo na likanje. Perilo, ki ga boste vzeli iz susilnega stroja, bo vlazno.

Ob¢utljivo perilo

Ta program je namenjen susenju tankih oblacil, kot so srajce, bluze in svilena
oblacila, pri nizkih temperaturah, s ¢imer so pripravljena za nosenje.

Mesano

Ta program je namenjen susenju meSanih bombazno-sinteti¢nih oblagil, ki se ne
razbarvajo, da so pripravljena za nosenje.

Nega obladil za dojencke

Ta program je namenjen susenju ob¢utljivin oblacil za dojencke pri nizkih
temperaturah, s ¢imer so pripravljena za nosenje.

Kavbojke

Ta program je primeren za suSenje Kavbojke.

Casovni programi

Ce zelite dosedi Zeleno stopnjo sudenja pri nizki temperaturi, lahko uporabite
¢asovne programe 10 min., 30 min. in 60 min. Ne glede na stopnjo su$enja se
program ustavi ob Zelenem ¢asu.

Osvezitev

Za program za 10 minut zagotavlja prezraevanje ne da bi dovajal toploto, s ¢imer
vas$a oblacila osvezi.

Hitro su$enje 29'

1 kg bombaznih srajc, ki se vrtijo z visoko hitrostjo v pralnem stroju, je posu$enih
v 29 minutah.

Srajce 12'

2 do 3 srajce so v 12 minutah pripravljene za likanje.

@ POMEMBNO: Med potekanjem programa ne odpirajte vrat za nalaganje. Ce morate
odpreti vrata, naj ne bodo odpreta dolgo.
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5.2.3. Nacin varcevanja z energijo

Ce v koraku izbire programa 15 minut ne
pritisnete nobene tipke, bo susilni stroj
preklopil v nacin varevanja z energijo, da
zmanjSa porabo energije. Celoten zaslon se
bo izklopil. Med korakom shranjevanja bo »-
- -« utripal, kar pomeni, da bo vklopljen 0,5
sekunde in izklopljen 3 sekunde. »- - -« LED
bo pri var€evanju z energijo manj svetel. Ce
Zelite izbrati program in ga zagnati, morate
napravo izklopiti in znova vklopiti.

Med programom

Ce med potekom programa odprete vrata,
bo izdelek preklopil v stanje pripravljenosti.
Ko so vrata zaprta, pritisnite tipko za zagon/
premor, da se bo program nadaljeval.

Med potekanjem programa ne odpirajte vrat
za nalaganje. Ce morate odpreti vrata, naj
ne bodo odpreta dolgo.

Konec programa

Ko je program koncan, bodo zasvetile
opozorilne lu¢ke LED za zagon/premor,
raven rezervoarja za vodo, Cis¢enje filtra in
¢iS€enje kondenzatorja. Ob koncu programa
boste zaslisali tudi zvo&no opozorilo. Perilo
lahko odstranite, da bo stroj pripravljen za

novo susenje.

O POMEMBNO: Po koncu vsakega
programa ocistite filter. Po koncu vsakega
programa izpraznite rezervoar za vodo.

ﬂ) POMEMBNO: Ce po koncu programa
iz stroja ne vzamete perila, bo samodejno
aktiviran 1-urni program proti meckanju.
Ta program vrti boben v rednih intervali, da
prepreci meckanje.

5.3. Informacije o bobnu

* Ta izdelek vkljucuje svetilko LED bobna.
Lucka deluje samodejno, ko odprete vrata.
In se samodejno zapre ¢ez nekaj ¢asa.

* To ni nastavljiva moznost za odpiranje ali
zapiranje uporabnika.

* Ne poskusajte zamenijati ali spremeniti
LED lugi.
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PROGRAMI
Brencalo za Otroska Zacetek Stopnja Obgéutljivo
preklic konca cikla kljuéavnica Zamude susenja perilo
Zelo suh bombaz v v v v v
Za v omaro suh
bombaz 4 4 v 4 v
Za likanje suh
bombaiJ 4 4 4 4 4
Za v omaro suha
sintetika 4 4 v 4 4
Za likanje suha
sintetika 4 v v 4 v
Obéutljivo perilo v v v X v
Mes$ano v v v v v
Nega oblacil za
dojencke 4 v v 4 v
Kavbojke v v v v v
60 min. v v v X v
30 min. v v v X v
10 min. v v v X v
Osvezitev v v v X v
Hitro susenje 29" v v v X v
Srajce 12' v v v X v
X Ni mogoce izbrati
v Izbirno
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6. CISCENJE IN NEGA

@ POMEMBNO: Za ciscenje susilnega
stroja ne uporabljajte industrijskih kemikalij.
Susilnega stroja, ki je bil ocis¢en z
industrijskimi kemikalijami, ne uporabljajte.

6.1. Ciséenje filtra kosmov

@ PoMEMBNO: PO KONCU VSAKEGA
PROGRAMA NE POZABITE OCISTITI
FILTRA KOSMOV.

Za Cisc¢enije filtra kosmov:

1. Odprite vrata za nalaganje.

2. Filter kosmov povlecite navzgor, da ga
odstranite.

3. Filter kosmov odistite z rokami ali mehko
krpo.

4. Zaprite in ponovno namestite filter
kosmov.

Ce na povrsini filtra po dolo€enem ¢asu
uporabe suSilnega stroja naletite na plast, ki
povzroca blokado na povrsini filtra, filter
operite s toplo vodo, da ocistite plast. Pred
ponovno namestitvijo filter temeljito
posusite.

1. Povlecite pokrov predala in previdno
izvlecite rezervoar.

2. |zpraznite vodo iz rezervoarja.

3. Ce so se na izpustnem pokrovéku v
rezervoarju nabrali kosmi, ga oCistite z
vodo.

4. Rezervoar za vodo ponovno namestite.
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@ POMEMBNO: Ko je program v teku,
nikoli ne odstranite rezervoarja za vodo.
Voda v rezervoarju za vodo ni primerna za
uzivanje.

@ POMEMBNO: REZERVOARJA ZA
VODO NE POZABITE IZPRAZNITI PO
VSAKI UPORABI.

6.3. Ciséenje kondenzatorja

ﬂ’) POMEMBNO; Kondenzator ocistite, ko
vidite opozorilo »CiS¢enje kondenzatorja«.

@ PomEMBNO: TUDI GE LUGKA
»LED OPOZORILA ZA CISCENJE
KONDENZATORJA« NE SVETI:
KONDENZATOR OCISTITE PO 30
PROCESIH SUSENJA ALI ENKRAT NA
MESEC.

Ko je proces susenja kon¢an, odprite vrata
za nalaganje in poCakajte, da se ohladi.

1. Odprite podnozje in sprostite 2 zaklepa
pokrova kondenzatorja.

2. Kondenzator primite za plasti¢en del in
ga izvlecite.

3. Ocistite ga s tuSem in pocakajte, da se
voda odtece.

4. Kondenzator popolnoma namestite na
njegovo mesto in zaklenite 2 zaklepa.

5. Zaprite pokrov podnozja.

SL -

Ciséenje senzorja vlage

P

-

6.4.
/

\ —

V notranjosti stroja se nahajajo senzorji
vlage, ki zaznajo, ali je perilo suho ali ne.

/

Za CiS€enje senzorjev:
1. Odprite vrata za nalaganje stroja.

2. Ce je stroj zaradi procesa susenja $e
vedno vro¢, po€akajte, da se ohladi.

3. Z mehko krpo, ki ste jo namogili v kis,
obriSite kovinske dele senzorja in jih
osusite.

O PoMEMBNO: KOVINSKE POVRSINE
SENZORJA OCISTITE 4-KRAT NA LETO.

O POMEMBNO: Pri ¢iS€enju kovinskih
povrSin senzorja ne uporabljajte kovinskega
orodja.

AOPOZORILO: Zaradi nevarnosti pozara
in eksplozije pri €iS€enju senzorjev ne
uporabljajte raztopin, Cistil ali podobnih
izdelkov.
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6.5. Cis¢enje notranje povrsine vrat za
nalaganje

POMEMBNO: PO VSAKEM
PROCESU SUSENJA NE POZABITE
OCISTITI NOTRANJE POVRSINE VRAT
ZA NALAGANJE.

Odprite vrata za nalaganje susilnega stroja
in notranje povrSine tesnila ocistite z mehko
in vlazno krpo.

(= =)
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7. TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Blagovna znamka VOX

Ime modela TDC815G

Visina Min: 845 mm / Max: 855 mm*
Sirina 596 mm

Globina 563 mm
Zmogljivost (maks.) 8 kg**

Neto teza (s plasti¢nimi vrati) 32,9 kg

Neto teza (s steklenimi vrati) 34,4 kg

Napetost 220-240V
Elektri¢ni tok 2700 W

*Min. viSina: ViSina brez nastavljivih nogic. Maks. viSina: Visina z maksimalno raztegnjenimi
nastavljivimi nogicami.

**Teza suhega perila pred pranjem.

POMEMBNO: Zaradi izboljSav kakovosti suSilnega stroja so tehni¢ne specifikacije
predmet sprememb brez predhodnega obvestila.

@ POMEMBNO: Objavljene vrednosti so bile pridobljene v laboratorijskem okolju v
skladu z veljavnimi standardi. Te vrednosti se lahko spremenijo v odvisnosti od okoljskih
pogojev, v katerih uporabljate susilni stroj.
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8. ODPRAVLJANJE TEZAV

Susilni stroj je opremljen s sistemi, ki med procesom su$enja neprekinjeno izvajajo
preglede z namenom izvajanja potrebnih ukrepov in opozarjanja v primeru nepravilnega

delovanja.

AOPOZORILO: Ce tezava ostaja kljub izvedbi korakov v tem poglavju, se obrnite na
svojega prodajalca ali pooblaS€enega serviserja. Nikoli ne poskuSajte popraviti izdelka, ki

ne deluje.

TEZAVA

RAZLOG

RESITEV

Postopek susenja traja dolgo.

Povrsina filtra za vlakna je lahko
zamasena.

Operite filter z mlacno vodo.

Kondenzator je lahko zamasen.

Ocistite kondenzator.

PrezraCevalne reSetke pred strojem
so morda zaprte.

Odprite vrata/okna, da preprecite,
da bi se temperatura v sobi prevec
dvignila.

Na senzorju vlage je lahko plast
vodnega kamna.

Ocistite senzorja vlage.

Susilnik je morda preobremenjen s
perilom.

Susilnika ne preobremenjujte.

Perilo je morda premalo
centrifugirano.

Na pralnem stroju izberite vecjo
hitrost vrtenja.

Perilo na koncu suSenja pride ven
vlazno.

A Perilo, ki na koncu sus$enja posta
vlazno.

ne toplo, se na splo$no pocuti bolj

Uporabljeni program morda ni
primeren za vrsto perila.

Preverite nalepke za nego perila,
izberite ustrezen program za vrsto
perila in poleg tega uporabite
¢asovne programe.

Povrsina filtra za vlakna je lahko
zamas$ena.

Operite filter z mlacno vodo.

Kondenzator je lahko zamasen.

Ocistite kondenzator.

Susilnik je morda preobremenjen s
perilom.

Susilnika ne preobremenjujte.

Perilo je morda premalo
centrifugirano.

Na pralnem stroju izberite vecjo
hitrost vrtenja.

Susilnika ni mogoce odpreti ali
programa ni mogoce zagnati.

Susilnik morda ni priklju¢en.

Prepricajte se, da je vtic namesc¢en
v vtiénici.

Susilnik se ob nastavitvi ne aktivira.

Vrata za nakladanje so morda
odprta.

Prepricajte se, da so nakladalna
vrata pravilno zaprta.

Morda niste nastavili programa ali
pritisnili tipke Start/Pause.

Prepricajte se, da je bil program
nastavljen in susilnik ni v nacinu
pripravljenosti (Pause).

Otroska klju¢avnica je morda
aktivna.

I1zklopite otrosko klju¢avnico.

Program je bil prekinjen brez
razloga.

Nakladalna vrata morda niso
pravilno zaprta.

Prepricajte se, da so nakladalna
vrata pravilno zaprta.

Mogoce je prislo do izpada
elektricne energije.

Pritisnite gumb Start/Pause, da
zazenete program.

Morda je rezervoar za vodo poln.

Izpraznite rezervoar za vodo.

Oblacila so se skrcila, prepletala ali
poslabsala.

Uporabljeni program morda ni
primeren za vrsto perila.

Preverite nalepke za nego perila,
izberite ustrezen program za vrsto
perila.
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TEZAVA

RAZLOG

RESITEV

|1z nakladalnih vrat pu$¢a voda.

Na notranjih povr§inah nakladalnih
vrat in na povrsinah tesnila
nakladalnih vrat se lahko nabirajo
vlakna.

Ocistite notranje povrsine
nakladalnih vrat in povrSine tesnila
nakladalnih vrat.

Vrata za nakladanje se odprejo
sama.

Nakladalna vrata morda niso
pravilno zaprta.

Pritiskajte nakladalna vrata, dokler
ne zasliSite zvoka zapiranja.

Opozorilni simbol rezervoarja za
vodo je vklopljen / utripa.

Morda je rezervoar za vodo poln.

Izpraznite rezervoar za vodo.

Cev za odvajanje vode je lahko
upognjena.

Ce je izdelek priklju&en neposredno
na odtok vode, preverite cev za
odvajanje vode.

Vklopljen je opozorilni simbol za
Cis¢enje kondenzatorja.

Kondenzator morda ni Cist.

Ocistite kondenzator.

Opozorilni simbol ¢iS€enja filtra je
vklopljen.

Filter za vlakna je morda umazan.

Ocistite filter.

Sedisce filtra za vlakna je lahko
zamaseno.

Ocistite sedisce filtra.

Na povrsini filtra za viakna
lahko nastane plast, ki povzroca
blokiranje.

Operite filter z mlacno vodo.

Programa ni mogoce zagnati in
opozorilna luc¢ka filtra utripa

Sedisce filtra za vlakna je lahko
zamaseno.

Ocistite sedisce filtra.

Na povrsini filtra za viakna
lahko nastane plast, ki povzro¢a
blokiranje.

Operite filter z mlaéno vodo.

Kondenzatorja ni mogoce namestiti.

Zamenjajte kondenzator.

Programa ni mogoce zagnati in
opozorilni lu¢ki kondenzatorja in
filtra utripata

Kondenzatorja in filtra ni mogoc¢e
namestiti.

Zamenijaijte filter in kondenzator.

Opozorilni lucki filtra in
kondenzatorja utripata, ¢eprav sta
names$cena filter in kondenzator.

Pokli¢ite tehni¢no sluzbo.
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9. SAMODEJNA OPOZORILA O NAPAKAH IN KAJ NAREDITI

Vas$ susilni stroj je opremljen z vgrajenim sistemom za odkrivanje napak, ki ga oznacuje
kombinacija utripajo€ih luci. NajpogostejSe kode napak so prikazane spodaj.

Koda napake

Resitev

E03/ @

Izpraznite rezervoar za vodo. Ce s tem ne odpravite tezave, se
obrnite na najblizjega pooblas¢enega serviserja.

E04 Obrnite se na najblizjega pooblas¢enega serviserja.
EO0S Obrnite se na najblizjega pooblas€enega serviserja.
EO06 Obrnite se na najblizjega pooblas€enega serviserja.
£08 V omrezju lahko prihaja do nihanj napetosti. PoCakajte, da bo

napetost ustrezala delovhemu razponu.
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10. ZASCITAOKOLJAIN
INFORMACIJE NA EMBALAZI

10.1. Informacije na embalazi

Embalaza tega izdelka je izdelana iz
materialov, ki jih je mogoce reciklirati.
Embalaze ne zavrzite skupaj z

gospodinjskimi odpadki ali drugimi odpadki.

Namesto tega jo odnesite na zbirno mesto
za embalazo, ki jo je dologil vas lokalni
organ.

11. OPIS ENERGIJSKE OZNAKE
IN PRIHRANEK ENERGIJE

11.1. Energijska oznaka

4 )
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A++
C
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. Blagovna znamka
. Model
. Energijski razred

. Letna poraba energije
. Hrup med suSenjem

(o2 & B O I

. Najvecja koli¢ina suhega perila

~

. Cas cikla suenja za v omaro suhega
bombaza

8. Kondenzacijski razred ucinkovitosti
9. Strojna tehnologija
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11.2. Energijska uéinkovitost

»  Susilni stroj uporabljajte pri polni
zmogljivosti, vendar poskrbite, da ni
prevec nalozen.

¢ Pri pranju oblacil mora biti hitrost
stopnji. To bo skrajSalo ¢as suSenja in
zmanjSalo porabo energije.

*  Poskrbite, da boste skupaj susili enake
vrste oblacil.

»  Priizbiri programov upostevajte
priporocila v uporabniSkem priro¢niku.

»  Za pretok zraka pustite primeren
razmik na sprednji in stranskih straneh
suSilnega stroja. ReSetk na spredniji
strani stroja ne pokrivajte.

+  Ce ni treba, ne odpirajte vrat stroja med
suSenjem. Ce jih morate odpreti, naj ne
bodo odprta dolgo.

*  Med procesom suSenja ne dodajajte
novega (mokrega) perila.

» Lasje in kosmi, ki odpadejo od oblacil
in se zdruzijo v zraku, zberejo »filtri
kosmov«. Poskrbite, da bodo filtri
ocCisCeni pred in po vsaki uporabi.

*  Pri modelih s kondenzatorjem
poskrbite, da bo kondenzator o¢is¢en
vsaj enkrat mesec¢no ali vsakih 30
uporab.

*  Med procesom suSenja mora biti
prostor, kjer je namescen susilni stroj,
dobro prezraCevan.
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Podatkovna kartica
V skladu z Delegirano uredbo Komisije (EU) §t. 392/2012

Ime ali blagovna znamka dobavitelja VOX
Ime modela TDC815G
Nazivna zmogljivost (kg) 8
Vrsta susilnega stroja Kondenzator
Razred energijske ucinkovitosti B
Letna poraba energije (kWh) @ 561
Samodejno ali nesamodejno Samodejno
Poraba energije standardnega programa za bombaz pri polni obremenitvi (kWh) 4,68
Poraba energije standardnega programa za bombaz pri delni obremenitvi (kWh) 2,56
Poraba energije nacina izklopa za standarden program za bombaz pri polni

L 0,46
obremenitvi P (W)
Poraba energije nacina mirovanja za standarden program za bombaz pri polni

it 0,96
obremenitvi P (W)
Trajanje nacina mirovanja (min) ni na voljo
Standarden program za bombaz ®
Cas programa standardnega programa za bombaz pri polni obremenitvi, T.no (MiN.) 134
Cas programa standardnega programa za bombaz pri delni obremenitvi, Tounore (Min.) 77
Preradunan ¢as programa standardnega programa za bombaz pri polni in delni 101
obremenitvi, (T)
Razred kondenzacijske uginkovitosti ) B
Povpre¢na ucinkovitost kondenzacije standardnega programa za bombaz pri polni 81%
obremenitvi C_,
Povpreéna uéinkovitost kondenzacije standardnega programa za bombaz pri delni 81%
obremenitvi C_, .
Prera¢unana ucinkovitost kondenzacije standardnega programa za bombaz pri polni 81%
in delni obremenitvi C,
Raven zvo¢ne moci standardnega programa za bombaz pri polni obremenitvi © 65
Vgrajeno St.

(1) Lestvica od A+++ (najbolj u€inkovito) do D (najmanj ucinkovito)

(2) Poraba energije temelji na 160 ciklih suSenja standardnega programa za bombaz pri
polni in delni obremenitvi ter porabi nacinov z nizko porabo. Dejanska poraba energije na
cikel je odvisna od nacina uporabe naprave.

(3) Program »za v omaro suhega bombaZza, ki se uporablja pri polni in delni obremenitvi,
je standarden program susenja, na katerega se nanasajo informacije na podatkovni kartici
izdelka. Ta program je primeren za suSenje normalno mokrega bombaznega perila in je z

vidika porabe energije najbolj u€inkovit program za bombaz.

(4) Lestvica od G (najmanj uc€inkovito) do A (najbolj u€inkovito)
(5) Preracunana povprecna vrednost — L wA, izrazeno v dB(A) je 1 pW
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VOX

ELECTRONICS

\

- Susilica / Korisnic€ki priru€nik

TDC815G




Hvala vam sto ste odabrali ovaj proizvod.

Ovaj korisnicki priru¢nik sadrzi vazne informacije o sigurnosti te upute o radu i
odrzavanju vaseg uredaja. Prije koriStenja uredaja odvojite vrijeme da biste procitali
ovaj priru¢nik i saCuvajte ga za buduce koristenje.

lkona Opis ispod slike Opis

A UPOZORENJE Opasnost od opasne ozljede ili smrti
& OPASNOST OD STRUJNOG UDARA Opasni napon

A POZAR Opasnost od pozara

A POZOR Opasnost od ozljede ili materijalne Stete
@ VAZNO/NAPOMENA Informacije o ispravnom kori$tenju sustava
@Q Procitajte upute.

& Vruca povrsina
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NAJVAZNIJA UPOZORENJA

« Ovim se uredajem mogu Koristiti djeca starija od
8 godina i osobe sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su
upuceni u koriStenje uredaja na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Djeca ne smiju obavljati CiScenje i
odrzavanje bez nadzora.

* Djecu mladu od 3 godine treba drzati podalje ako
se ne vrsi kontinuirani nadzor.

* Ova je susilica namijenjena samo koristenju u
ku¢anstvu i unutar zatvorenih prostora. U slucaju
komercijalnog koriStenja ovo se jamstvo smatra
nistavnim.

» Ovaj proizvod koristite samo za rublje koje ima
oznaku da je prikladno za susenje.

* ProizvodacC ne prihvaca odgovornost za Stetu
nastalu neispravnim koriStenjem ili prijevozom.

* Nemoijte prekrivati ventilacijske otvore.

 Instalaciju i popravak uredaja trebao bi obavljati
samo ovlasteni agent za popravke. Proizvodac
se ne moze smatrati odgovornim za Stete nastale
neovlastenim popravcima.

A UPOZORENJE: Uredaj nemojte prskati ili polijevati
vodom kako biste ga oprali! Postoji opasnost od
strujnog udaral!

» Ostavite najmanje tri centimetra prostora izmedu
bocnih i straznjih stranica proizvoda te iznad njega
ako uredaj planirate ugraditi unutar ormarnog
elementa.

» Sastavljanje/rastavljanje radi instalacije unutar
elementa mora obavljati samo predstavnik
ovlastenog servisa.
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Prije instalacije provjerite ima li vidljivin ostecenja
na proizvodu. Nikad nemojte instalirati oSteceni
proizvod ili upravljati njime.

Drzite ku¢ne ljubimce podalje od susilice.
Omeksivace tkanine ili slicne proizvode mozete
koristiti sukladno uputama proizvodaca.

|z dzepova uklonite sve predmete, kao Sto su
upaljaci ili Sibice.

Uredaj se ne smije instalirati iza zakljuCanih
vrata, iza pomicnih vrata ili iza vrata sa Sarkama
postavljenim suprotno od onih susilice, ako to
sprjeCava potpuno otvaranje vrata.
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1.

UPUTE O SIGURNOSTI

Ovaj odjeljak sadrzi upute o sigurnosti koje Ce vas
zastititi od opasnosti od osobne ozljede ili ostecenja
imovine. Nepridrzavanje ovih uputa poniStava svako
jamstvo.

1.1. Sigurnost vezana uz struju

Uredaj se ne smije napajati putem vanjskog uredaja
za ukljuCivanje, kao Sto je vremenski brojac, ili
povezivati sa strujnim krugom koji komunalne
sluzbe redovno ukljuCuju ili iskljuCuju.

Nemojte mokrim rukama dodirivati strujni utikac.
Uvijek povlacite utika€ kada iskapCate proizvod,
inace postoji rizik od strujnog udara.

Susilicu priklju€ite u uzemljenu utiénicu zasti¢enu
osiguracem. Neka vam kvalificirani elektriCar ugradi
uzemljenje. Nasa tvrtka ne moze biti odgovorna za
Stete ili gubitke koji proizlaze iz koristenja susilice
bez uzemljenja, kao Sto traze lokalni propisi.

Napon i dopustena zastita osiguraa navedeni su
na plocici s vrstom uredaja.(Informacije o plocici s
vrstom uredaja potrazite u poglavlju - Pregled)
Napon i vrijednosti frekvencije navedene na plocici
s vrstom uredaja moraju biti jednake naponu mase i
vrijednosti frekvencije u vaSem domu.

IskljuCite susilicu iz struje kada je dulje vrijeme
necete koristiti te prije instalacije, odrzavanja,
CiS¢enja i popravka. U suprotnom moze doci do
oStecenja susilice.

Uti¢nica nakon instalacije mora biti lako dostupna u
svakom trenutku.

/\ Ostecen kabel napajanja ili utikaC mogu izazvati
poZzar ili strujni udar. Kada su osteceni, potrebno ih je
zamijeniti, a to moze uciniti samo kvalificirano osoblje.
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/\ Da biste izbjeqgli rizik od pozara ili strujnog udara,
za priklju€ivanje susilice u struju nemojte koristiti
produzne kabele, uredaje s vec¢im brojem utiCnica ili
prilagodnike.

1.2. Sigurnost djece

* Ovaj uredaj nije namijenjen osobama (ukljuujuci
djecu) sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
| znanja osim ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost ili ako ih je osoba
odgovorne za njihovu sigurnost uputila u koristenje
uredaja.

» Ovim se uredajem mogu koristiti djeca starija od
8 godina i osobe sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su
upuceni u korisStenje uredaja na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Djeca ne smiju obavljati CiS¢enje i
odrzavanje bez nadzora.

» U blizini uredaja nemojte ostavljati djecu bez
nadzora.

* Djeca se mogu zakljucati unutar uredaja, a
posljedica moze biti rizik od smrti.

* Nemojte dopustiti da djeca dodiruju staklena vrata
tijekom rada uredaja. PovrsSina se iznimno zagrije te
moze izazvati ostecenje koze.

* Materijal pakiranja drzite podalje od djece.

» Ako se deterdzent ili materijali za CiS¢enje progutaju
ili dodu u dodir s kozom ili o€ima, moze doci do
trovanja ili iritacije.

* Materijale za CiS€enje drzite izvan dohvata djece.
Elektricni proizvodi opasni su za djecu.

* Drzite djecu podalje od uredaja dok on radi.

HR -4



« Da biste sprijecCili djeCje prekidanje ciklusa rada
susilice, mozete koristiti zakljuCavanje za djecu
kako biste sprijeCili bilo kakve promjene aktivnog
programa.

* Nemojte dopustati djeci da sjedaju na proizvod, ili
da se penju na ili u njega.

1.3. Sigurnost proizvoda

&Zbog rizika od pozara, sljede¢e komade rublja
NIKAD nemojte susiti u susilici:

* Neoprano rublje nemoijte susiti u susilici.

* Rublje uprljano tvarima kao $to su ulje za kuhanje,
aceton, alkohol, nafta, kerozin, sredstva za
uklanjanje mrIJa terpentln vosak i sredstva za
uklanjanje voska prije suSenja u susilici treba oprati
u vreloj vodi s dodatnom koliCinom deterdzenta.

* Krpe i otiraCi za CiS€enje s ostacima zapaljivih
sredstava za CiS¢enje ili acetona, plina, nafte,
sredstava za uklanjanje mrlja, terpentina, svijeca,
voska, sredstava za uklanjanje voska ili kemikalija.

* Rublje koje sadrzi ostatke lakova za kosu,
sredstava za uklanjanje laka za nokte i sli¢nih tvari.

* Rublje na kojem su za CiS¢enje koriStene
industrijske kemikalije (kao Sto je kemijsko
Ciscenje).

* Rublje koje sadrzi bilo kakvu vrstu pjene, spuzve,
gume ili dijelove, odnosno dodatke od tvari nalik
gumi. To ukljuCuje spuzve od lateks pjene, kape za
tusiranje, vodootpornu tkaninu, sportsku odjecu i
pjenaste jastuke.

* Rublje s ispunama ili oStec¢eno rublje (jastuci i
jakne). Pjena koja izbija iz tih predmeta moze se
zapaliti tijekom postupka susenija.

» Pokretanje susilice u okruzenjima koja sadrze
brasno ili ugljenu prasinu moze izazvati eksploziju.
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/N\ PAZNJA: U susilicu nemoijte stavljati donje rublje
koje sadrzi metalna ojaCanja. SusSilica se mozZe oStetiti
ako se metalna ojaCanja oslobode ili slome tijekom
susenja.

1.4. Ispravno koristenje

/N\ PAZNJA: Susilicu nikad nemojte prekidati prije
kraja ciklusa suSenja, osim ako sve predmete brzo ne
izvadite i ne rasirite, kako biste raspodijelili toplinu.

/\ PAZNJA: Pazite da kuéni ljubimci nikad ne
ulaze u susilicu. Prije koriStenja susilice provijerite
njezinu unutrasnjost.

/\ PAZNJA: Superzagrijavanje odjeée unutar susilice
moze se dogoditi ako prekinete program ili u slucaju
nestanka struje dok susilica radi. Ta koncentracija
vruc¢ine moze izazvati samozapaljenje pa uvijek
aktivirajte program Osvjezavanje da biste ohladili
uredaj ili brzo izvadite svo rublje iz suSilice kako biste
ga objesili i raspodijelili vrelinu.

» Susilicu koristite samo za suSenje u domacinstvu i
za suSenje odjece Cija oznaka govori da je prikladna
za susenje. Sve druge uporabe izlaze izvan opsega
namijenjenog koriStenja i zabranjene su.

* U sluCaju komercijalnog koristenja jamstvo se
smatra nistavnim.

* Ovaj je uredaj namijenjen koristenju iskljucivo
unutar kucanstava i potrebno ga je postaviti na
ravnu i stabilnu plohu.

* Nemojte se naslanjati na vrata susilice niti sjedati
na njih. SusSilica bi se mogla prevrnuti.
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« Radi odrzavanja temperature koja necCe nastetiti
rublju (npr. da bi se sprijecilo zapaljenje rublja),
odmah nakon postupka grijanja slijedi postupak
hladenja. Nakon toga program zavrSava. Na kraju
programa uvijek brzo izvadite rublje.

/N\ PAZNJA: Nikad nemoijte koristiti suSilicu bez filtra
mucica ili ako je on ostecen.

 Filtre mucica morate Cistiti nakon svake upotrebe,
kao Sto je navedeno u poglavlju CiSéenje filtra
mucica.

 Filtre mucica nakon mokrog CiS¢enja treba osusiti.
Mokri filtri mogu izazvati kvar tijekom postupka
susenja.

* Ne smijete dopustiti nakupljanje mucica oko
susilice (ne vrijedi za uredaje koji su namijenjeni
prozracivanju s vanjske strane zgrade).

O vAZNO: Razmak izmedu susilice i poda ne smije
se ograniCavati predmetima kao Sto su tepisi, drvo

ili plo€e, u suprotnom nije moguce jamciti dovoljan
dovod zraka u ureda.

* Nemojte susilicu instalirati u prostorije u kojima
postoji opasnost od smrzavanja. Niske temperature
negativno utjeCu na performanse susilice.
Kondenzacija koja se smrzava u pumpi i crijevu
moze izazvati ostecCenja.

1.5. Instalacija uredaja na stroju za pranje rublja

/N\ PAZNJA: Perilicu rublja ne mozete postavljati na
susilicu. Obratite paznju na upozorenja u nastavku
ako susilicu namjeravate instalirati na perilicu rublja.

/N\ PAZNJA: Susilicu je moguce postaviti samo na
perilice rublja jednakog ili veCeg kapaciteta.
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« Da biste postavili susilicu na perilicu rublja, izmedu
dva uredaja potrebno je postaviti dio za fiksiranje.
Dio za fiksiranje mora postaviti ovlasteni servis.

» Kada se susilica postavlja na perilicu rublja, ukupna
tezina tih proizvoda moze dosegnuti gotovo 150
kilograma (kada su uredaji napunjeni). Postavite
proizvode na Cvrstu podlogu koja ima kapacitet
podnosenja teretal

Odgovarajuca instalacijska tablica za perilicu rublja i susilicu
Susilica Perilica rublja
(Dubina) 37-41 cm 42-45 cm 46-49 cm 50-56 cm 5763 cm
52,5 cm X v v v v
56 cm X X v v v
61cm X X X v v
64 cm X X X X v

(Detaljne informacije potrazite u 7. poglavlju Tehnic¢ke specifikacije)

Da biste susSilicu rublja postavili na perilicu, potreban
je poseban komplet za postavljanje koji je dodatna
oprema. Kontaktirajte sluzbu za korisnike da biste je
nabavili. Upute za postavljanje dobit ¢ete zajedno s
kompletom za postavljanje.

CE Objava o uskladenosti

Objavljujemo da nasi proizvodi zadovoljavaju primjenjive europske direktive, odredbe i
propise te zahtjeve navedene u spomenutim standardima.

Odlaganje starog proizvoda

Ovaj je proizvod uskladen s EU WEEE Direktivom
(2012/19/EU). To znaci da proizvod nosi klasifikacijski simbol za otpadnu
elektriénu i elektroni¢ku opremu (WEEE).

Ovaj simbol moguce je pronaci na proizvodu ili na informacijskoj oznaci,

a oznacava da ovaj proizvod na kraju njegova radnog vijeka nije moguce

odlagati zajedno s drugim ku¢anskim otpadom. Da biste sprijecili

I potencijalne Stete nekontroliranog odlaganja otpada po okolis i ljudsko
zdravlje, molimo vas da ovaj proizvod odvojite od drugih vrsta otpada. Kako

biste osigurali odrzivo ponovno koriStenje materijalnih resursa, osigurajte

njegovo odgovorno recikliranje. Kontaktirajte svojeg dobavlja¢a ili lokalne vlasti kako biste

dobili informacije o nacinu i mjestu odlaganja proizvoda za ekolo$ko recikliranje. Ovaj se

proizvod ne smije mijeSati s drugim komercijalnim vrstama otpada za recikliranje.
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2. INSTALACIJA

Prije nego se obratite ovlastenom
serviseru radi instalacije susilice,
provjerite informacije u korisnickom
priru€niku kako biste osigurali
dostupnost elektri¢nih instalacija i
odvoda vode. Ako nisu dostupni,
pozovite ovlastenog elektriCara i
vodoinstalatera te osigurajte potrebne
preinake.

DuZnost je kupca pripremiti mjesto za
instalaciju susilice te osigurati elektricne
i vodovodne instalacije. Prije instalacije
provjerite ima li oStecenja na susilici.
Ako je oste¢ena, nemoijte je instalirati.
Osteceni proizvodi mogu vam ugroziti
zdravlje.

Susilicu postavite na ravnu i ¢vrstu
podlogu.

Susilicu pokrecite u okruzenju bez
praSine, koje je dobro prozra¢eno.

Razmak izmedu susilice i poda ne
smije se ograni¢avati predmetima kao
Sto su tepisi, drvo ili trake.

Nemojte blokirati ventilacijske Sarke
koje se nalaze na stubnoj ploci susilice.

Uredaj se ne smije instalirati iza
zakljuCanih vrata, iza pomic¢nih vrata
ili iza vrata sa Sarkama postavljenim
suprotno od onih susilice, ako to
sprjeCava potpuno otvaranje vrata
susilice.

Nakon ugradnje susilice, sve veze
moraju ostati stabilne. Prilikom
instalacije susilice pazite da se straznja
ploha ne naslanja ni na $to (npr. na
ventil za vodu, uti¢nicu).

Radna temperatura susilice kre¢e

se od +5°C do +35°C. Rad izvan tog
opsega temperature negativno utjeCe
na performanse susilice i proizvod ¢e
biti oStecen.

Pazite prilikom noSenja uredaja jer je
tezak. Uvijek nosite zastitne rukavice.
Uvijek instalirajte uredaj tako da je
naslonjen o zid.

Straznja povrsina proizvoda mora biti
naslonjena o zid.
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Kad je proizvod postavljen na stabilnu
povrSinu, pomoc¢u vodene vage
provjerite je li potpuno stabilan. Ako
nije, prilagodite postolje tako da
postane stabilan. Postupak ponovite pri
svakom premjestanju proizvoda.

Nemojte susilicu postavljati na kabel
napajanja.



2.1. Prilagodba postolja

»  Da bi susilica radila s manje buke
i vibracija, mora biti stabilna i
uravnotezena na postolju. Prilagodite
nogare postolja kako biste uravnotezili
uredaj.

»  Okrecdite nogare udesno i ulijevo da bi
susilica bila ravna i stabilna.

O vazno: Nikad nemojte uklanjati
prilagodljivo postolje.

2.2. Strujni priklju¢ak

A PAZNJA: Postoji opasnost od pozara i
strujnog udara.

» Va$a susilica je podeSena na 220-240
Vi50 Hz.

»  Kabel napajanja susilice dolazi s
posebnim utikatem. Taj utikac je
potrebno povezati s uzemljenom
utiCnicom zastiéenom osiguratem od
16 Ampera, kako je navedeno na plocici
s informacijama o proizvodu. Oznaka
struje na osiguracu za strujnu liniju s
kojom je uti¢nica povezana takoder
mora biti 16 Ampera. Ako nemate
takvu uti€nicu ili osigurac, obratite se
kvalificiranom elektriaru.

* Na$a kompanija se ne moze smatrati
odgovornom za Stete nastale
koridtenjem bez uzemljenja.

O vazno: Pokretanje uredaja na niskim
vrijednostima napona skracuje radni vijek i
smanjuje performanse vaseg uredaja.

2.3. Instalacija unutar elemenata

»  Ostavite najmanje tri centimetra
prostora izmedu bocnih i straznjih
stranica proizvoda ispod radne
povrsine, prije nego uredaj ugradite
unutar ormarnog elementa.

»  Sastavljanje/rastavljanje radi instalacije
unutar elementa mora obavljati samo
ovlasteni servis.

3. PREGLED

0 N O o~ WODN =

1
10 2
9 3
8 4
7 5

/

. Gornja ladica

. Upravljacka plo¢a

. Vrata$ca za utovar

. Otvorni utor podnozja

. Podnozje

. Prilagodljivo postolje

. Pokrov podnozja

. Plo€ica s informacijama o proizvodu
9.

Filtar mucica

10. Poklopac ladice

11. Ventilacijske reSetke
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4. PRIPREMA RUBLJA

4.1. Razvrstavanje rublja koje ¢e se susiti

Pratite upute na etiketama rublja koje ¢e se susiti. SuSite samo rublje koje ima navod ili
simbol koji govore ,ovaj predmet je moguce susiti u susilici®.

*  Nemojte koristiti suSilicu s koli¢inama i vrstama rublja koje ne odgovaraju navodima u
Poglavlju 4.3. Kapacitet susilice.

@)

Prikladno za su$enje u
susilici

O

I
Nije potrebno gla¢anje

O

Osjetljivo/njezno susenje

) 8 '
Ly N
Nije prikladno za suSenje u
susilici

\xf
L N

Zabranjeno su$enje

XX

Zabranjeno kemijsko
Ciséenje

Na svim temperaturama

©

Na visokim temperaturama

©

Na srednjim
temperaturama

O

Na niskim temperaturama

Bez topline

Objesite da se osusi

Rasirite da se osusi

Objesite mokro da se
osusi

/4

Rasirite u sjeni da se
osusi

Prikladno za kemijsko
ciscenje

Nemojte zajedno susiti tanke, viSeslojne ili debele tkanine jer se one suse na razli€itim
razinama. Zato zajedno susSite samo odjecu iste strukture i vrste tkanine. Tako mozete
posti¢i jednak rezultat suSenja. Ako mislite da je rublje i dalje mokro, moZete odabrati

vremenski program dodatnog sus$enja.

Zasebno susite veliko (primjerice, posteljinu) i manje rublje da ne biste dobili viazno rublje.
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ﬂ”) VAZNO: Za susenje u susilici nisu
prikladne osjetljive tkanine, izvezene
tkanine, vunalsvila, odje¢a napravljena
od osjetljivih i skupih tkanina, sportska
odjeca i zavjese od tila.

4.2. Priprema rublja koje ¢e se susiti
& Opasnost od eksplozije i pozara!

Iz dzepova uklonite sve predmete, kao $to
su upaljadi ili Sibice.

/\ PAZNJA: Moze doéi do ostedenja
bubnja susilice i tkanina.

»  Odjeca se tijekom pranja moze
zapetljati. Razdvojite je prije stavljanja
u susilicu.

* lzvadite sve predmete iz dZzepova i
primijenite sljedece:

»  Zavezite pojaseve tkanina, vezice
pregaca i sli¢no, ili koristite vrecu za
odjecu.

»  Zatvorite zatvarace, kopCe i remene,
zakopcCajte gumbe.

»  Da biste dobili najbolji rezultat suSenja,
rublje razvrstajte sukladno vrsti tekstila i
programu susenja.

»  Uklonite kopce i slicne metalne dijelove
s odjece.

»  Pletivo poput majica i pletene odjece
opcenito se skuplja tijekom prvog
suSenja. Koristite zastitni program.

* Nemojte presusivati sintetsko rublje.
To ¢e izazvati nabore.

»  Prilikom pranja rublja koje ¢ete susiti,
prilagodite koli¢inu omeksivaca
sukladno uputama proizvodaca perilice
rublja.

4.3. Kapacitet suSilice

Slijedite upute u , Tablici odabira programa

i potroSnje”“. (Pogledajte: 5.2 Tablica

odabira programa i potro$nje). Nemojte

pretrpati uredaj s vie rublja, nego Sto je
kapacitet naveden u tablici.

/

— | O

\_

\

J

O vazno: Ne preporuéuje se u susilicu

staviti viSe rublja od koli¢ine prikazane u
tablici. Kada je pretrpana, performanse
suSenja se smanjuju te moze doci do
ostecenja susilice i rublja.

Rublje Masa suhog rublja
(gr)
Plahta za krevet (dvostruki) 725
Jastuénica 240
Ruénik 700
Ruénik za ruke 225
Kosulja 190
Pamucna kosulja 200
Traper 650
Tkanina - hlace od 400

gabardena

Majica 120
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5. KORISTENJE SUSILICE

5.1. Upravljacka ploc¢a

= |0
|

1. Rucica za odabir programa

2. Elektronicki indikator i dodatne funkcije
5.1.1. Rucica za odabir programa

Koristite ru€icu za odabir programa da biste
odabrali Zeljeni program susenja ili ponistili
odabir

4 )

Extra [/“r y

Shirts 12"

Rapid 29" ———

Refresh ——

10 Min ——

30 Min ~—— Iron Ready
60 Min - Delicate
Jeans Mix

) Baby Care »

5.1.2. Elektronicki indikator i dodatne

funkcije

Functions

DYiNg pnicrease
Level

D” start/
Pause

Simboli na zaslonu:

Indikator upozorenja spremnika za vodu

Indikator upozorenja filtra mucica

Indikator upozorenja ¢iS¢enja
kondenzatora

HR-13



5.2. Tablica odabira programa i potrosnje

Pritisnite gumb Pokretanje/privcemeno zaustavljanje da biste pokrenuli program. LED
indikator Pokretanje/priviemeno pokazuje da je program pokrenut, a uklju€uje se LED
indikator Susenje.

Perilica
rublja Priblizna koli¢ina Trajanje
e Tovar (kg) brzinatq;(retaja preostale viage (minute)
centrifuge
Pamuk, dodatno suho 8 1000 60% 139
Pamuk, suho za ormar 8 1000 60% 134
Pamuk, za gla¢anje 8 1000 60% 1M1
Sintetika, suho za ormar 4 800 40% 50
Sintetika,za gla¢anje 4 800 40% 36
Osijetljivo 2 600 50% 37
Mjesovito 4 1000 60% 75
Djecja odjeca 3 1000 60% 62
Traper 4 1200 60% 86
60 min - - - 60
30 min - - - 30
10 min - - - 10
Osvjezavanje - - - 10
Brzo 29’ 2 1200 50% 29
Majice 12’ 0.5 1200 50% 12
Vrijednosti potrosnje energije
Perilica - i
A — . Vrijednosti
I Pribl kol = "
Program Tovar (kg) brzinrauglj(?etaj a ";:_'; (!»zsrtl:l B %I';:é:a potrosnje energije
centrifuge ARWE)
Potpuno susenje
pamuka 8 1000 60% 4,68
Susenje pamuka za
glacanje 8 1000 60% 4.1
Potpuno susenje
sintetike 4 800 40% 1,67
Potro$nja energije u ,iskljuéenom nacinu rada“ P, (W) 0.5
Potrosnja energije u ,,uklju¢enom nacinu rada“ P_(W) 1.0

Program potpunog susenja pamuka standardni je program susenja koji
je moguce pokrenuti s punim teretom ili s polovicom tereta, a informacije
o njemu nalaze se na etiketama i na oznaci proizvoda. Ovo je energetski
najucinkovitiji program za suSenje normalne mokre pamucne odjece.

*Energetska oznaka standardnog programa (EN 61121:2013)

Sve su vrijednosti u tablici odredene sukladno standardu EN 61121:2013. Vrijednosti
potroSnje mogu se razlikovati od vrijednosti u tablici ovisno o vrsti tkanine, brzini okretaja,
uvjetima okoliSa i vrijednostima napona.
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5.2.1. Pomoc¢ne funkcije
U nastavku je tablica s pregledom mogucnosti koje se mogu odabrati u programima.

Moguénost

Opis

Protiv guzvanja

Ako odaberete opciju ,Protiv guzvanja“ i ne otvorite vratasca susilice na kraju
programa, jednosatna faza protiv guzvanja ¢e se produziti na dva sata. Nakon
odabira opcije Protiv guzvanja, €ut ¢ete zvuéni signal. Pritisnite opet isti gumb
da biste ponistili odabir. Ako otvorite vratasca ili pritisnete gumb Pokretanje /
privremeno zaustavljanje dok traje korak protiv guzvanja, on ée se ponistiti.

Razina susenja

Razina vlage poslije suSenja moze se podesiti na tri razine. Na taj nacin mogucée
je odabrati Zeljenu razinu susenja. Razine koje je moguc¢e odabrati osim
standardne postavke: 1, 2, 3. Nakon odabira, LED indikator odgovarajuce razine
susenja ¢e se ukljuciti.

Odgoda pocetka susenja

Mozete odgoditi vrijeme pocetka programa odabirom mogu¢nosti od 1 sata do
23 sata. Zeljeno vrijeme odgode mozete aktivirati pritiskom na gumb Pokretanje /
privremeno zaustavljanje. Kada vrijeme istekne, odabrani program automatski se
pokrece. Tijekom vremena odgode, moguce je aktivirati ili deaktivirati moguénosti
kompatibilne s programom. Dugim pritiskom na gumb Odgoda pocetka pranja
mijenja se vrijeme odgode pranja.

Ukidanje zujalice

Susilica daje glasno upozorenje kada se rucica odabira programa okrene, kada se
pritisnu gumbi ili na kraju programa. Da biste iskljucili ta upozorenja, pritisnite i 3
sekunde drzite gumb ,Osijetljivo rublje“. Kada pritisnete gumb, zacut cete glasno
upozorenje da je ta moguc¢nost iskljucena.

Roditeljska zastita

Postoji mogu¢nost Zaklju€avanja radi zastite od djece da bi se sprijecile promjene
tijeka programa kada se tipke pritisnu tijekom izvodenja programa. Da bi aktivirali
znacajku Zaklju¢avanje radi zastite od djece, treba istovremeno pritisnuti

tipke "Razina su$enja“ i ,Protiv nabora“ tijekom 3 sekunde. Kad se aktivira
Zaklju¢avanje radi zastite od djece, sve tipke ¢e se deaktivirati. Zaklju€avanje

radi zastite od djece nece se automatski deaktivirati na kraju programa. Da bi
deaktivirali Zaklju€avanje radi zastite od djece na kraju programa, postavite
kotaci¢ za odabir programa na polozaj ,Isklju¢eno”. Zatim gumb za odabir
programa postavite na prvi polozaj. Zaklju€avanje radi zastite od djece je jo$ uvijek
aktivno. Da bi deaktivirali Zaklju€avanje radi zastite od djece, treba istovremeno
pritisnuti tipke "Razina susenja“ i ,Protiv nabora“ tijekom 3 sekunde. Pri aktiviranju/
deaktiviranju Zaklju¢avanja radi zastite od djece, ,CL" ¢e se pojaviti na zaslonu

na 2 sekunde te e se zatim iskljugiti i Cut ¢e se zvuéno upozorenje. Upozorenje:
Kada proizvod radi ili kada je Zaklju€avanje radi zastite od djece aktivno, ako
okrenete kotaci¢ za odabir programa, ¢ut ¢ete zvuéno upozorenje i na zaslonu

¢e se prikazati ,CL” na 2 sekunde te ¢e se zatim iskljuciti. Ako okrenete kotaci¢
za odabir programa, €ut ¢ete zvuéno upozorenje. Cak i ako postavite kotaci¢ za
odabir programa na drugi program, prethodni ¢e program nastaviti s radom. Da
biste odabrali novi program, morate deaktivirati Zaklju€avanje radi zastite od djece
i zatim postaviti kotaci¢ za odabir programa.
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5.2.2. Pokretanje programa

LED indikator Pokretanje / privremeno zaustavljanje bljesnut ¢e tijekom odabira programa.
Pritisnite Pokretanje / privremeno zaustavljanje da biste pokrenuli program. LED indikator
Pokretanje/priviemeno zaustavljanje pokazuje da je program pokrenut, a ukljuuje se LED

indikator Susenje.

Program

Opis

Pamuk, dodatno suho

Ovaj program na visokim temperaturama susi debele i viSeslojne tkanine, kao $to
su pamucni ruénici, plahte, jastu¢nice, ogrtaci, tako da ih mozete spremiti u ormar.

Pamuk, suho za ormar

Ovaj program susi pamucne pidZzame, donje rublje, stolnjake i sli¢no, §to vam
omogucava da ih spremite u ormar.

Pamuk, za glacanje

Ovaj program susi pamucno rublje kako bi ga pripremio za glacanje. Rublje
izvadeno iz uredaja bit ¢e vlazno.

Sintetika, suho za ormar

Ovaj program susi sinteticko rublje, kao Sto su majice, kosulje i bluze na nizim
temperaturama, $to vam omogucava da ih spremite u ormar.

Sintetika,za glacanje

Ovaj program susi sinteticko rublje, kao $to su majice, kosulje i bluze na nizim
temperaturama, kako bi ih pripremio za glacanje. Rublje izvadeno iz uredaja bit ce
vlazno.

Osijetljivo

Ovaj program susi odjecu kao $to su koSulje, bluze i svilene artikle na nizim
temperaturama kako bih ih pripremio za noSenje.

MijeSovito

Ovaj program susi mijeSano pamucéno-sintetsko rublje koje ne gubi boju, kako bi
ga pripremio za no$enje.

Djecja odjeca

Ovaj program susi osjetljivu dje¢ju odjecu na nizim temperaturama, kako bi ih
pripremio za no$enje.

Traper

Ovaj se program koristi za su$enje traperica.

Vremenski programi

Da biste dosegnuli trazenu razinu susenja na niskim temperaturama, moZete
koristiti vremenske programe od 10 minuta, 30 minuta i 60 minuta. Neovisno o
razini suSenja, program staje u Zeljeno vrijeme.

Osvjezavanje

Ovaj program osigurava 10 minuta ventilacije bez grijanja da biste jednostavnije
osvjezili odjecu.

Brzo 29’

2 kilograma pamuka centrifugirano na visokoj brzini u perilici rublja susi se 29
minuta.

Majice 12

2 do 3 koSulje spremne za glacanje za 12 minuta.

@ VAZNO: Ne otvarajte vrataca za utovar dok je program pokrenut. Ako morate otvarati
vrataSca, nemojte ih dugo drzati otvorenima.
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5.2.3. Nacin ustede energije

Ako u koraku odabira programa ne
pritisnete nijednu tipku 15 minuta, susilica
Ce se prebaciti u nacin ustede energije radi
smanjenja potrosnje energije. Cijeli zaslon
Ce se iskljuciti. Tijekom koraka ustede

energije, “- - -” Ce treptati, Sto znaci da ce
biti uklju¢eno 0,5 sekunde i isklju¢eno 3
sekunde. “- - -” LED ¢e manje svijetliti u

ustedi energije. Da biste odabrali program
i pokrenuli ga, trebate iskljuciti i ponovno
ukljuciti uredaj.

5.2.4. Tijekom programa

Ako otvorite vratasca dok je program
pokrenut, uredaj se prebacuje u stanje
mirovanja. Kada zatvorite vratasca,
pritisnite tipku Pokretanje / privremeno
zaustavljanje da biste nastavili s
programom.

Ne otvarajte vrataSca za utovar dok je
program pokrenut. Ako morate otvarati
vrataSca, nemojte ih dugo drzati
otvorenima.

Kraj programa

Cim program zavrsi, pale se LED indikatori
upozorenja za Pokretanje / privremeno
zaustavljanje, razinu napunjenosti
spremnika za vodu, ¢iS¢enje filtra i CiS¢enje
kondenzatora. Dodatno se na kraju
programa oglasava zvuéno upozorenje.
Mozete izvaditi rublje da biste uredaj
pripremili za novi utovar.

ﬂ") VAZNO: Nakon svakog programa
odistite filtar mucica. Nakon svakog
programa ispraznite spremnik za vodu.

ﬂ’ VAZNO: Ako ne izvadite rublje nakon
zavrSetka programa, automatski se aktivira
jednosatni program sprje€avanja guzvanja.
Taj program vrti bubanj u pravilnim
intervalima kako bi sprije€io guzvanje.

5.3. . Informacije o svjetlu bubnja

*  Ovaj proizvod sadrzi LED svijetlo
bubnja. Svjetlo se pali automatski kada
otvorite vrata. A nakon nekog vremena
se automatski gasi.

» Nije prilagodljiva opcija za korisnika da
ga pali i gasi.

*  Molimo ne pokuSavajte da zamijenite ili
modificirate LED svijetlo.
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PROGRAMI

MOGUCNOSTI

Odgoda
pocetka
pranja

Otkazivanje
glasnog
upozorenja

Roditeljska
zastita

Razina
susenja

Protiv guzvanja

Pamuk, dodatno
suho

<

v

<

v

<\

Pamuk, suho za
ormar

Pamuk, za glacanje

Sintetika, suho za
ormar

Sintetika,za
glacanje

Osjetljivo

MjesSovito

Djecja odjeca

Traper

60 min

30 min

10 min

Osvjezavanje

Brzo 29’

AYANAYAYAYAYANAN AN N NE NN

Majice 12’

ANANEN AN ANANANANANANE N NN

ANANEN AN ANANANAYAVYANE N N AN RN

v

x| x| x x| x ISISIN >SS NS

N ANANAN AN AN AN ENENEN RN R NI AN RN

X

Nije moguce odabrati

v

Moguce odabrati

& PAZNJA: Opcije “Osijetljivo rublje” and “Razina su$enja” he mogu se odabrati

istovremeno.
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6. CISCENJE | ODRZAVANJE

O vazno: za giséenje susilice nemojte
koristiti industrijske kemikalije. Nemojte
koristiti suSilicu koja je ¢iS¢ena industrijskim
kemikalijama.

6.1. Ciséenje filtra mucica

O vazno: NAKON SVAKOG
PROGRAMA OGISTITE FILTAR MUCICA.

Da biste o¢istili filtar mucica:

2 )

4

1. Otvorite vratasca za utovar.

2. Podignite filtar mucica da biste ga
izvadili.

3. Mucice odistite rukama ili mekom
tkaninom.

4. Zatvorite filtar i vratite ga na mjesto.

Nakon $to se susSilica neko vrijeme Koristila,
ako se pojavi sloj koji stvara smetnje na
povrsini filtra, isperite ga toplom vodom i
tako odistite. Temeljito ocistite filtar prije
nego ga ponovno postavite.

1. Povucite poklopac ladice i pazljivo
izvucite spremnik.

2. Ispraznite vodu iz spremnika.

3. Ako su se u kapici ispusta nakupile
mucice, oCistite ih vodom.

4. Ponovno namjestite spremnik za vodu na
mjesto.
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O vazno: Spremnik za vodu nemojte
vaditi dok je program pokrenut. Voda
kondenzirana u spremniku za vodu nije za
ljudsku upotrebu.

O vaZzNO: NAKON SVAKOG
KORISTENJA OBAVEZNO ISPRAZNITE
SPREMNIK ZA VODU.

6.3. Ciséenje kondenzatora

ﬂ) VAZNO: Kada vidite upozorenje
,CiS¢enje kondenzatora®, odistite
kondenzator.

@ vaZNO: GAK | AKO LED INDIKATOR
LED UPOZORENJE CISCENJA_
KQNDENZATORA* NIJE UKLJUCEN:
OCISTITE KONDENZATOR NAKON
SVAKIH 30 POSTUPAKA SUSENJA ILI
JEDNOM MJESECNO.

Ako je postupak suSenja dovrSen, otvorite
vratas$ca za utovar i sacekajte da se ohladi.

1. Otvorite podnozZje i otpustite dva zavrtnja
poklopca kondenzatora.

2. Uhvatite kondenzator za plasti¢ni dio i
izvucite ga.

3. Ocistite ga tusem i saCekajte da se voda
ocijedi.

4. Potpuno ugurajte kondenzator u njegovo
leziste i zatvorite 2 zavrtnja.

5. Zatvorite pokrov podnozja.

6.4. Ciséenje senzora za vlagu

Vi

-

\ — |\

Unutar uredeja nalaze se senzori za vlagu
koji otkrivaju je li rublje suho ili nije.

Da biste ocistili senzore:
1. Otvorite vratasca za utovar.

2. Ako je uredaj jo$ vreo zbog postupka
suSenja, saCekajte da se ohladi.

3. Koristeéi krpu namocenu u ocat, izbriSite
metalne povrSine senzora i osusite ih.

O vazNO: METALNE POVRSINE
SENZORA OCISTITE 4 PUTA GODISNJE.

@ VAZNO: Nemoijte koristiti metalne alate
da biste ocistili metalne povrsine senzora.

/\ UPOZORENJE: Zbog opasnosti od
pozara i eksplozije, za CiS¢enje senzora
nemojte koristiti otapala, sredstva za
Ciscenje ili slicne proizvode.
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6.5. Ciséenje unutarnje povrsine
vratasaca za utovar

A VAZNO: NEMOJTE ZABORAVITI
OCISTITI UNUTARNJU POVRSINU
VRATASACA ZA UTOVAR NAKON
SVAKOG POSTUPKA SUSENJA.

Otvorite vrata$ca za utovar susilice pa
mekom, vlaznom krpom ocistite sve
unutanje povrsine i brtvu.

- A
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7. TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Robna marka VOX

Naziv modela TDC815G

Visina Min: 845 mm / Max: 855 mm*
Sirina 596 mm

Dubina 563 mm
Kapacitet (maks.) 8 kg**

Neto masa (s plasti¢nim vratascima) 35,2 kg

Neto masa (sa staklenim vratascima) 37,5 kg

Napon 220-240V

Snaga 2700 W

*Min. visina: Visina ako se ne koristi prilagodljivo postolje. Maks. visina: Visina ako je
prilagodljivo postolje maksimalno rastegnuto.

**Masa suhog rublja prije pranja.

mVAiNO: Radi pobolj$anja kvalitete susilice, tehni¢ke specifikacije mogu biti predmetom

promjena bez prethodne najave.

VAZNO: Navedene vrijednosti dobivene su u laboatorijskom okruZenju sukladno
odgovarajuc¢im standardima. Te se vrijednosti mogu mijenjati ovisno o uvjetima okolisa i

koriStenju susilice.
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8. OTKLANJANJE POTESKOCA

VaS$a susilica dolazi opremljena sustavima koji neprekidno izvode provjere tijekom
postupka suSenja kako bi poduzeli odgovarajuce mjere i upozorili vas za slucaj kvara.

A UPOZORENJE: Ako se problem nastavi pojavljivati i nakon $to ste poduzeli korake iz
ovog odjeljka, obratite se svojem dobavljacu ili ovlastenom servisu. Nemojte pokusavati

popraviti uredaj koji ne radi.

PROBLEM

RAZLOG

RJESENJE

Postupak susenja traje dugo.

Povrsina filtra za dlacice moze biti
zacepljena.

Isperite filtar mlakom vodom.

Kondenzator mozda je zacepljen.

Ocistite kondenzator.

Ventilacijske reSetke ispred stroja
mozda su zatvorene.

Otvorite vrata/prozore kako biste
sprijecili da sobna temperatura
previ$e naraste.

Na senzoru vlage mozda ima sloj
kamenca.

Ocistite senzor za vlagu.

Susilica bi mogla biti preopterec¢ena
rubljem.

Ne preopterecujte susilicu.

Rublje mozda nije dovoljno
centrifugirano.

Odaberite ve¢u brzinu centrifuge na
perilici rublja.

Na kraju postupka su$enja rublje
izlazi vlazno.

A Rublje koje na kraju postupka susenja izlazi vru¢e opéenito djeluje

vlaznije.

Koristeni program mozda nije
prikladan za vrstu rublja.

Provijerite naljepnice za njegu
predmeta rublja, odaberite prikladan
program za vrstu rublja i dodatno
upotrijebite vremenske programe.

Povrsina filtra za dlacice moze biti
zacepljena.

Isperite filtar mlakom vodom.

Kondenzator mozda je zacepljen.

Ocistite kondenzator.

Susilica bi mogla biti preopterecena
rubljem.

Ne preoptereéujte susilicu.

Rublje mozda nije dovoljno
centrifugirano.

Odaberite veéu brzinu centrifuge na
perilici rublja.

Susilicu nije mogucée otvoriti ili
program nije mogucée pokrenuti.
Susilica se ne aktivira kad se
podesi.

Susilica mozda nije priklju¢ena na
struju.

Provjerite je li utika¢ postavljen u
utiCnicu.

Vrata$ca za utovar su mozda
otvorena.

Provijerite jesu li vratasca za utovar
pravilno zatvorena.

Mozda niste postavili program ili
pritisnuli tipku Start/Pauza.

Provijerite je li program postavljen i
da susilica nije u stanju mirovanja
(pauza).

Mozda je aktivirano Zaklju¢avanje
radi zastite od djece.

Deaktivirajte Zaklju¢avanje radi
zastite od djece.

Program se prekida bez ikakvog
razloga.

VrataSca za utovar mozda nisu
pravilno zatvorena.

Provjerite jesu li vrataSca za utovar
pravilno zatvorena.

Mozda je doslo do nestanka struje.

Pritisnite tipku za Pokretanje/Pauzu
da biste pokrenuli program.

Spremnik vode mozda je pun.

Ispraznite spremnik za vodu.

HR - 23




PROBLEM

RAZLOG

RJESENJE

Odjec¢a se smanjila, naborala ili
upropastila.

Koristeni program mozda nije
prikladan za vrstu rublja.

Provijerite naljepnice za njegu
predmeta rublja, odaberite prikladan
program za vrstu rublja.

Voda curi s vratasca za utovar.

Na unutarnjim povr§inama vrata za
utovar i na brtvama vrata za utovar
mozda su se nakupile dlacice.

Ocistite unutarnje povrSine vratasca
za utovar i povrSine brtve vratasSca
za utovar.

VrataSca za utovar sama se
otvaraju.

VrataSca za utovar mozda nisu
pravilno zatvorena.

Gurajte vratasca za utovar dok ne
Cujete zvuk zatvaranja.

Simbol upozorenja spremnika za
vodu je uklju€en/treperi.

Spremnik vode mozda je pun.

Ispraznite spremnik za vodu.

Crijevo za odvod vode moze biti
savijeno.

Ako je proizvod spojen izravno
odvod, provjerite crijevo za odvod
vode.

Simbol upozorenja ¢isc¢enja
izmjenjivaca topline je ukljucen.

Izmjenjiva¢ topline mozda je necist.

Ocistite izmjenjivac topline.

Simbol upozorenja za ¢iS¢enje
kondenzatora je ukljucen.

Filtar za ostatke od prediva mozda
je nedist.

Ocistite filtar.

LeZiste filtra je mozda zacepljeno
dlagicama.

Ocistite leziste filtra.

Kondenzator mozda je necist.

Ocistite kondenzator.

Program se ne moze pokrenuti i
LED svjetlo upozorenja za filtar
trepce

Leziste filtra je mozda zacepljeno
dlacicama.

Ocistite leziste filtra.

Mozda postoji sloj koji stvara
opstrukcije na povrsini filtra za
dlacice.

Isperite filtar mlakom vodom.

Kondenzator mozda nije postavljen.

Zamijenite kondenzator.

Program se ne moze pokrenuti
i led indikatori upozorenja za
kondenzator i filtar trepcu

Kondenzator i filtar mozda nisu
postavljeni.

Zamijenite filtar i kondenzator.

Led indikatori za filtar i kondenzator
trepcu iako su postavljeni filtar i
kondenzator.

Nazovite tehni¢ku sluzbu.
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9. AUTOMATSKA UPOZORENJA NA POGRESKE | STA RADITI

Susilica je opremljena ugradenim sustavom za otkrivanje kvarova, a kvarovi su naznaceni
kombinacijom treperecih svjetala. Naj¢eS¢i kodovi kvarova prikazani su u nastavku.

Kbd pogreske Rjesenje
Eo3/ Ispraznite spremnik za vodu, i ako se time
@ problem ne otkloni, obratite se najblizem

ovlastenom serviseru.

Eo4 Obratite se najblizem ovlaStenom serviseru.

Eos Obratite se najblizem ovlastenom serviseru.

Eos Obratite se najblizem ovlastenom serviseru.

Eos Moze postojati fluktuacija napona u mrezi.
Pri¢ekajte dok napon ne odgovara radnom
opsegu.
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10. INFORMACIJE O ZASTITI
OKOLISA | PAKIRANJU

10.1. Informacije o pakiranju

Pakiranje ovog proizvoda izradeno je

od materijala koje je moguce reciklirati.
Nemojte pakiranje odlagati zajedno s
kuc¢anskim ili drugim otpadom. Odnesite ga
na mjesto prikupljanja otpada pakiranja koje
je definirala vasa lokalna uprava.
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11. OPIS ENERGETSKE OZNAKE

| USTEDA ENERGIJE

11.1. Energetska oznaka
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. GodisSnja potroSnja energije
. Buka tijekom susenja
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pamuka

. Kapacitet prihvata suhog rublja

8. Klasa ucinkovitosti kondenzacije

9. Tehnologija uredaja

26

. Vrijeme trajanja ciklusa potpunog sus$enja



11.2. Energetska ucinkovitost

*  Uredaj biste trebali koristiti u punom
kapacitetu, ali nemojte ga pretrpavati.

» Dok se rublje pere, brzina okretaja
centrifuge treba biti na najviSoj
mogucoj vrijednosti. To ¢e skratit
vrijeme susenja i smanijiti potrosSnju
energije.

» Pazite da uvijek zajedno susite iste
vrste rublja.

»  Slijedite preporuke iz korisni¢kog
priru¢nika za odabir programa.

»  Zacirkulaciju zraka ostavite
odgovarajuc prostor s prednje i bo¢nih
strana susilice. Ne prekrivajte reSetke s
prednje strane uredaja.

» Ako nije nuzno, ne otvarajte vrataSca
uredaja dok traje suSenje. Ako morate
otvarati vratasca, nemojte ih dugo
drzati otvorenima.

*  Ne dodajte novo (mokro) rublje tijekom
postupka susenja.

« Dlake i mucice koje otpadaju s rublja
i sakupljaju se u zraku prikupljaju
se u filtrima mucica®“. Prije svakog
koristenja ocistite filtre.

* Za modele s kondenzatorom Cistite
kondenzator najmanje jednom
mjesecno, ili svakih 30 koristenja.

»  Tijekom postupka susenja, okolina u
kojoj je susilica postavljena mora biti
dobro provjetrena.
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INFORMACIJE O PROIZVODU

Sukladno Delegiranom komisijskom propisu (EU) No 392/2012

Naziv dobavljaca ili zastitni znak VOX
Naziv modela TDC815G
Procijenjen kapacitet (kg) 8
Vrsta susilice Kondenzator
Klasa energetske ucinkovitosti " B
Godi$nja potrosnja energije (kWh) @ 561
Automatska ili ne-automatska Automatska
Energetska potro$nja standardnog programa za pamuk pri punom optereéenju (kWh) 4,68
Energetska potros$nja standardnog programa za pamuk pri poloviénom opterec¢enju 2,56
(kWh)

Energetska potro$nja za stanje isklju¢enosti standardnog programa za pamuk pri 0,5

punom opterecenju P (W)

Energetska potroSnja za stanje uklju¢enosti standardnog programa za pamuk pri 1,0
punom opterecenju P (W)

Trajanje vremena ukljuéenosti (min) n/a

Standardni program za pamuk ©

Trajanje programa standardnog programa za pamuk pri punom opterecenju , T, 134
(min.)

Trajanje programa standardnog programa za pamuk pri polovicnom opterec¢enju , 77
Tsuhm/z (mln)

Prosjecno trajanje programa standardnog programa za pamuk pri punom i 101
polovi¢nom opterecenju , (T)

Klasa kondenzacijske uc¢inkovitosti ¢ B

Prosje¢na kondezacijska ucinkovitost standardnog programa za pamuk pri punom %81
opterecenju C_,

Prosje¢na kondezacijska ucinkovitost standardnog programa za pamuk pri %81
poloviénom opterecenju C_, .

Prosje¢na kondezacijska ucinkovitost standardnog programa za pamuk pri punom i %81
poloviénom opterecenju C,

Razina buke za standardni program za pamuk pri punom opterecenju © 65
Ugradeno Ne

(1) Skala od A+++ (najucinkovitije) do D (najmanje ucinkovito)

(2)Energetska potro$nja temeljena na 160 ciklusa suSenja standardnog programa za
pamuk pri punom i poloviénom opterecenju, i potroSnja nacina rada s nizom snagom.
Stvarna energetska potro$nja po ciklusu ovisi o nacinu koristenja uredaja.

(3) ,Program potpunog suSenja pamuka“ koristen pri punom i poloviénom optereéeniju,
standardni je program suSenja na koji se odnose informacije na etiketama i u
informacijama o proizvodu, da je taj program prikladan za normalno mokro pamuéno rublje
i da je najucinkovitiji program kad je rije¢ o potrosnji energije, za pamuk.

(4) Skala od G (najmanje ucinkovito) do A (najucinkovitije)
(5) Uravnotezena prosjecna vrijednost - L wA izrazeno u dB(A) re 1 pW
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VOX

ELECTRONICS

\

. CywwunHs / PbKkoBOACTBO Ha noTtpedbutens

TDC815G




Bnaropgapum Bu, 4ye nsbpaxrte 1031 NPOAYKT.

ToBa pbKOBOACTBO 3a NOTPebUTENs ChbAbpXa BaxHa MHdopmauus 3a 6ezonacHocTTa
N MHCTPYKUMM OTHOCHO paboTaTta v nogapbxkarta Ha Bawwus ypeq.

Mons, otaeneTte BpeMe Aa npoyeTeTe ToBa PbKOBOACTBO 3a NOTpebutens npeau Aa
n3nonseare ypega v ro 3anasvte 3a 6baeLymn cnpasku.
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A NMPEOYNPEXAOEHUE OnacHOCT OT Cepro3HO HapaHsiBaHe Unm cMbPT
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& MOXAP OnacHOCT OT noxap

A BHUMAHUE OnacHoCT OT HapaHsiBaHe Uy maTtepuarsHa wera

MHdopmaums 3a npaBunHaTa paboTa Ha
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OCHOBHMU MNMONOXEHUA

YpeabT He e npeaHasHa4YeH 3a u3non3saHe oT

aeua nog 8 roanHn 1 nuua (BKMYMTENHO aeua)

C HamaneHn U3NYeckn, CEH30PHU NN YMCTBEHM
Bb3MOXXHOCTU, U nuua 6e3 onut 1 No3HaHUs, OCBEH
ako He bbaaTt HabngaBaHU UM UHCTPYKTUPAHU
OTHOCHO ynoTpebara Ha ypeaa OT OTFOBOPHO 3a
TAxHaTa 6e3onacHocT nuue. [euata He TpsibBa aa
nrpasaT ¢ ypeana. lNouncreaHeTo 1 nogapbKKata He
TpsibBa Aa ce npaBaT oT Aeua 6e3 HabnwaeHue.
[eua Ha Bb3pacT no-marka oT 3 rogmHu Tpsbea

[a ce ObpKaT HACTpaHa, ako He ca NOCTOSIHHO
HabnogaBaHmw.

Tasn cywmnnHa e npegHasHadeHa camo 3a AomallHa
ynoTtpeba 1 Ha 3akpuTo. B crnyyan Ha TbproBcka
ynoTtpeba, rapaHuusita otnaza.

N3nonasante TO3M NPOAYKT Camo 3a NnpaHe C ETUKETH,
KOMTO NOCOYBAT, Ye ca MOAXOASALLN 3a CyLUEHE B
CYLUMITHS.

[Mpon3BoANTENAT HE HOCWU OTFOBOPHOCT 3a

noBpean, B pe3yntar Ha HenpasunHa ynotpeda nnu
TpaHCnopTMpaHe.

He nossonsisanTe NnogoBuUTE NOKPUTUA Oa
Bb3MNPENATCTBAT BEHTUNALNOHHUTE OTBOPW.
MOHTaXbT U PEMOHTBT Ha MallMHaTa TpsibBa Aa

Ce U3BbpLUBAT CaMO OT creumanuanpaH cepaus.
[pon3BoanTENSAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a NOBpeau,
HaCTbNUNKN BCNEACTBME PEMOHTU B HECMELnanmampaH
cepsus.

A NMPEOYNPEXOEHUE: Hukora He npbckante nnm
He nsnuBanTe Boda B CYLUMIHATA, 3a Aa s usmuerte!
CobLuecTByBa ONacHOCT OT TOKOB yaap!

OcTaBeTe Han-Marnko 3 CM MPOCTPaHCTBO MeXay

CTPaHUYHUTE N 3aHUTE CTEHW Ha NPOAYKTA, U Hag

Hero, ako nnaHuparte Aa noctaBuTe ypega nog nior.
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MOHTaXbT / 4EMOHTaXbT MPU UHCTaNUpaHe nog,
M0T, ako € Heobxoaumo, Tpsibea aa ce M3BbLPLLK OT
cneuunanuanpaH cepsua.

[Npenn MoHTaxa, NpoBepeTe NpoayKTa 3a BUANMM
aedektn. Hukora He MOHTUpaWTe unu He paboTeTte ¢
noBpeneH NPoayKT.

[NaseTe gomalHuUTE NbUMUM ganeye oT CyLUUIHATA.
OmekoTuTenuTe 3a TbKaHu Unn nogodHuTe

npoaykTn Tpsibea ga ce n3nonseaTt B CbOTBETCTBME C
NHCTPYKUMUTE Ha NPON3BOANTENS.

N3BageTe BCUYKM NpegMeTu ot axoboseTte, KaTo
Hanpumep 3ananku n Knbputu.

YpenbT He TpsAbBa fa ce MOHTMpa 3aj 3akntoyBalla
ce Bpara, nnb3rallia ce BpaTta unm BpaTa C naHrta Ha
MPOTUBONOSOXHATA CTPaHa Ha CYLUUIHATA, ako ToBa
He Jonycka NbSIHOTO OTBapsiHE Ha BpaTarTa.
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1. UHCTPYKLIUM 3A BE3OMNMACHOCT

Tosw pasfen Cbabpxa WHCTPYKLMK 3a 6e30MacHOCT, KOUTO Lie
Bv nomorHat Aa ce npeanasute 0T ONAcHOCT OT HapaHsaBaHe
UNK MaTepuanHu nospenu. HecnassaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE
Lle oBefie OT OTNaJHe Ha rapaHumaTa.

1.1. Enexkrpuyecka 6esonacHocT

* YpeabT He TpsibBa Aa ce 3axpaHBa Ype3 BbHLUHO
NPEBKMKOYBALLO YCTPOMCTBO, KAaTo HanNpumep Tanmep, Unm
[a ce CBbp3Ba KbM €MeKTPUYECKN BEPUTU, KOUTO PEAOBHO
Ce BKITH04BAT U U3KIKYBAT OT KOMYHAMNHUTE YChyri.

« He gokocsanTe Lencena ¢ MoOKpu pble. BuHaru
n3BaxJanTe Lencena, 3a aa U3KNiYnTe NpoaykTa, B
NPOTMBEH CMy4al UMa ONacHOCT OT TOKOB yaap.

« CBbpXKETE CYLUNITHATA KbM 3a3EMEH KOHTaKT C
npeanasuten. Bpb3kaTa 3a 3a3emsiBaHe Tpsibea aa
6bae HanpaBeHa OT KBanMuLMpaH enekTPOTEXHMK.
Halwara KkomnaHus He HOCK OTTOBOPHOCT 3a LEeTH/3aryou,
NPUYMHEHMN OT M3MOMN3BAHETO Ha CYLUWMHS 3a3eMeHa
BPb3Ka, KaKTO Ce 13NCKBa OT MECTHWUTE pa3nopeadu.

« Ha tabenkara 3a Tuna ce noco4Ba HaNpPeXeHUeTo
[onycTmara 3awmTta Ha npegnasutenute.(3a Tabenkara
3a Tun, mos, BuxTe OO npernep)

« CTOMHOCTUTE Ha HANPEXEeHUETO M YecToTaTa, yKkasaHn Ha
Tabenkarta 3a Tun, TpsibBa Aa ca paBHU Ha CTOMHOCTTA Ha
HanpeXeHWeTo 1 YecToTaTa Ha Mpexara BbB Bawara kbLya.

* W3knoyBanTe cywmnHsaTa, Korato He ce 13rnosna3sa
NPOABLIMKMTENHO BpeMe, Npean MOHTaxa, NoaapbKKaTa,
MOYNCTBAHETO ¥ PEMOHTA, B MPOTUBEH CMyYal CyLUMMHATA
MOXe [Ja Cce NoBpeau.

* LUencenst TpsibBa aa 6bae cBOOOAHO AOCTBHMNEH MO BCSKO
BPEME Cred MOHTaxa.
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/N [MoBpeaeHusT 3axpaHBall kaben/wencen moxe aa
npeaunsBrKa Noxap UM a npuymHK TokoB yaap. Mpu noBpeaa
TON TpsiBBa a ce CMeHw, ToBa TpsibBa Ja ce M3BbpLUBA CaMO
OT KBanMuLMpaH enekTpOTEXHUK.

/\ 3a na wsberete onacHocr, rnoXxap Unu TOKOB yaap, He
M3non3eaiTe yaobMmKUTeNHN kabenu, pasknoHUTENM C MHOTO
rHesga Unu aganTepy 3a CBbP3BAHE Ha CYLUMMHATA KbM
eneKkTpuYeckaTa Mpexa.

1.2. 3awuTa 3a geua

YpeabT He e npeaHa3HayeH 3a U3nonasaHe oT nuua
(BKMIOYMTENHO fela) C HaManeHu OU3NYEeCcKn, CEH30PHY
UNW YMCTBEHWN Bb3MOXHOCTM, UMK NALA C NKMNca Ha OnuT
 NO3HAHUSA, OCBEH aKo He ObaaTt HabnoaaBaHn unu
WHCTPYKTMPAHK OTHOCHO ynoTpebaTta Ha ypeda OT OTTOBOPHO
3a TAXHaTa 6e3onacHoCT nuue.

YpeabT He e npeaHasHayeH 3a 13nonasaHe oT Jela

nog 8 roanHu 1 nuua (BKNIOYUTENHO dela) C HaManeHw
(PU3NYECKMN, CEH3OPHU UM YMCTBEHN Bb3MOXHOCTH,

1Unu nuua 6e3 onuT 1 NO3HaHNs, OCBEH ako He ObaaT
HabntogaBaHW UNu UHCTPYKTUPAHK OTHOCHO ynoTpebarta
Ha ypeda OT OTrOBOPHO 3a TsxHaTa 6e3onacHoCT nuue.
[euata He TpsibBa ga urpasT ¢ ypeaa. [ouncTBaHeTo

1 noaapbXKata He Tpsibea Aa ce npaesaT oT Aeua 6e3
HabnoaeHwe.

He octassainTe geuara 6e3 HabnogeHwne B Gnn3oct Ao
MalLuHaTa.

[leuata morat ga ce 3akniyaT B MallnHaTa, KOeTo BoAuM A0
OnacHOCT OT (haTarneH Kpa.

He no3sonsBanTe Ha gelarta Aa JOKOCBAT CTbKIOTO

Ha BpaTaTta no Bpeme Ha paboTta Ha mMalluHaTa.
[MOBbPXHOCTUTE Ce HaropeLlsiBaTt v Morat Aa NpUYnHAT
u3rapsiHe Ha Koxara.

[a3eTe onakoBbLYHMTE MaTepuanu ganedy ot geua.
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Ako ce u3nonsear npenapaTu 1 NoYMCTBaLLy maTepuanm
UMK KO BNSA3aT B KOHTAKT C OMMUTE, MOXE [a Bb3HUKHAT
OTPaBsHUS U Opa3HEHE.

[aseTe noyncTBaLMTE MaTepuany ganede or geua.
EnekTpuyeckuTe NpogykTH ca onacHu 3a deua.

[MaseTe geuata ganeve oT NpoaykTa, AOKaTo Ton paboTu.
3a Oa npegoTBpaTuTe NPEKbCBAHE Ha LMKbIA

Ha M3cyLllaBaHe OT JeLa, MOXeTe [ja u3nonasare
3aKMYBaHETO 3a Aeua, 3a Aa U3berHeTe BCsKakam NPOMEHM
B M3MblHAABaHaTa nporpama.

He no3sonsBaiTe Ha AeLarta Aa cegdart/ga ce kaysat unu ga
BNM3aT B NPOAYKTa.

1.3. 3awuTa 3a npoaykTa

&I‘Iopa,qu OnacHOCT OT NoXap, cnegHUTe apTUKYIU 3a
npaHe He Tpﬂ6Ba Aa Ceé CylaTt B CyLUUITHATA.

He cyweTe B CylumnHsATa HenpaHo npaxe.
MaTepunTe, KOMTO ca BKnKM 3aMbPCEHN C BELLIECTBA KaTo
ONnMO 3a rOTBEHE, aLETOH, ankoxor, 6EH3NH, KEPOCKH,
NoYMCTBaLLM NpenapaTu, TEPNEHTMH, BOCBLUM U CPeaCcTBa 3a
OTCTPaHsiBaHe Ha BOCbLM, TPSAOBa Aa NOYUCTAT C ropella
BOAa C AOMbJIHUTENHO KOMMYECTBO Npenapar npeauw aa ce
U3CYLLAT B CYLUMITHATA.
[ouncTBaLLmM Kbpnn 1 CTbPrasnku, No KOUTO MMa oCTaTbLM
OT 3ananMmu NOYUCTBALLM areHTW UK aLEeToH, ra3, NeTpor,
NoYMCTBALL NEeTHa Npenapar, TePreHTNH, BOCHK, NOYMCTBALL
npenapar 3a BOCbK UM XMMUKanW.
[paHe C ocTaTbUyM OT CpenoBe 3a Koca, NoYMCTBaLL
npenapar 3a HOKTW W Apyrv NogobHK BeLLECTBa.
[NpaHe, Npn KOETO ca U3Non3BaHu NPOMULLNIEHN XUMUKaNK
3a NoYmMCTBaHe (Kato XMMMYECKO YNCTEHE).
[paHe, NO KOETO MMa BCAKaKbB BUA NsHa, rvba, ryma
Unu NogobHM Ha rymMa vacTvt Unu NPUHAANEXHOCTHN.
ToBa BKkntoYBa rbba OT NaTekcoBa nsiHa, Wwarky 3a gy,
BOLOYCTONYMBY TbKaHW, APEXV CbC Crneumarnimy KpOuKn 1
OpPHAMEHTW, 1 Bb3IMaBHULM OT NsHa.
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« EnemeHTM C MbIHEX M NOBPEAEHN ENEMEHTY (Bb3rMaBHULM
unu siketa). [aHara, Ha NOBbPXHOCTTA Ha TE3N ENIEMEHTH,
MOXe [a Ce 3anasnu no BpeMe Ha npoLeca Ha CyLUeHe.

« Pabotata Ha cylunHaTa B cpeaa, Cbabpxalla bpaluHo nnu
BbITINLLEH Npax, MOXe Aa NPeAn3BMKa eKCrnosus.

A BHUMAHMUE: benbo, KOETO CbabpxXa METaNHN ENEMEHTH,
He TpsibBa Aa ce NocTass B CylnnHATa. CylunnHaTa Moxe

[a ce noBpeaun, ako MeTanHUTE ENEMEHTU ce pa3xnabar u ce
CYYNSAT NO BPEME Ha CYLLEHETO.

1.4. NpaBunHa ynotpebda

/\ BHUMAHME: Huora He CnupawnTe CyLUNnHATa Npeau
Kpasi Ha LiMKbIa Ha CyLLeHe, OCBEH ako LAoTo npaHe He bbae
Obp30 N3BageHO ¥ pasnpbCHATO, Taka Ye TonnuHaTa aa ce
pascee.

& BHUMAHUE: BHuumaBanTe gomawiHuTe niodumMum aa He
BNU3aT B cywunHaTa. Mpeaun ga nsnonssate CyLIMIHATA,
npoBepeTe BbLTPELHOCTTA.

/\ BHUMAHMVE: [perpsiBaHe Ha gpexuTe B CYLUMMHATA
MOXe [ia ce Nosyyn, ako OTMEHUTE nporpaMara uim B
Ccfyyan Ha nNpeKkbCBaHe Ha 3axpaHBaHETO, 4OKATO CyLIMITHATA
pabotu. Ta3n KOHLEHTPALMS Ha TOMNMHA MOXeE Aa NPUYMHY
camosanansaHe, Taka 4Ye BUHArK aKTueupaiTe nporpamara
3a OCBeXaBaHe, 3a fja oxnaguTe unn 6bp30 Aa oTcTpaHuTe
LLANOTO NpaHe OT CyLWUITHATA, 1 [a ro pasnpbCHeTe.

* M3non3BainTe cylwmnnHsaTa camo 3a GUTOBO CyLUEHe 1 3a
CyLLEHe Ha TbKaHW C ETUKET, KOWTO NoKa3ga, Ye Te ca
noaxogsLm 3a cyleHe. Beskaksa gpyra ynotpeba, N3BbH
obxBaTa Ha npeasuaeHara ynotpeba e 3abpaHeHa.

B cnyyan Ha Tbproecka ynotpeba, rapaHuusita otnajga.
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To3u ypep e NPOeKT!paH Aa ce 13non3ea camo B JOMALUHM
ycrnosus u Tpsibea aa 6bae noctaBeH Ha paBHa ¥ cTabusHa
NOBBPXHOCT.

He ce HaBexaainTe CpeLly Unn He csganTe BbpXy BpaTarta
Ha cywmnHaTa. CywmnHaTa Moxe da ce npeobbpHe.

3a fja ce noaabpxa Temneparypa, KosTo HaMa fja HaBpeau
Ha NpaHeTo (Hanpumep, 3a Aa ce NPeaoTBpaTh 3anasneaHe
Ha NPaHeTOo), NPOLECHT Ha OXNaxaaHe 3anoysa creg
npoLieca Ha HarpsisaHe. Cnef ToBa, nporpamata 3aBbpLLBa.
B kpasi Ha nporpamara BuHaru u3saxganTe npaHeTo 6bp30.

/\ BHUMAHVE: Hukora He uanonasaitte CylwmnnHaTa 6es
PUNTHP 32 MbX UMK C NOBPEAEH PUNTBLP 3a MbX.

dunTtpuTe 3a MbX TpsibBa Aa ce NoYnCTBaT cnea BeAka
ynotpeba, kakTo e nocoyeHo B MoyncrteaHe Ha punTbpa
3a MbX.

Cnepn nouyncTBaHe ¢ Boda, untpute 3a Mbx TpsibBa aa ce
nogcyLuart. o Bpeme Ha paboTta, MokpuTe ounTpu morat aa
[oBeaaT Ao HenpaewnHa paboTta Ha mallvHarTa.

He TpsibBa Oa ce gonycka HaTpynBaHe Ha MbX OKOSO
cylwunHsTa (He ce npunara 3a ypeaw, npeaHasHadeHn ga
6baaT BEHTUNMPaHM KbM BbHLLUHATA YacT Ha crpagata)

@ BAXHO: PascTosHMETO MEXAY CyLIMMHATA U Noda He
TpsibBa Aa ce HamansiBa ¢ NPeAMETM KaTto KUIMMK, ObPBO
WX NaHenu, B NPOTUBEH Clyval He MOXe [a Ce OCUTypu
[0CTaTbYyHO KOMMYECTBO BXOASLL Bb3AYX 3a MaluMHaTa.

He MOHTUpanTe cylmnHaTa B noMeLleHns, KbaeTo uma
PUCK OT 3amMpb3BaHe. Temneparypara Ha 3aMpb3BaHe
OKa3Ba OTpuLATeNHO BNUsiHWE BbpXY paboTaTta Ha
cywmnHsaTa. KoHOeH3bT, KOWTO 3aMpb3Ba B nomnara u
MapKy4a, MOXe Aa NpuynHK nospesa.
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1.5. MoHTUpaHe BbLpXY nepanHa MalumHa

& BHUMAHMUE: NepanHaTa MallvHa He MOXe a ce NocTasu
BbPXY CYLUMIHA. KoraTo MHCTanuparte CyLUUHATA BbpXy
nepasHs, obbpHeTe BHUMaHWe Ha npeaynpexaeHnsaTa no-

nony.

/\ BHUMAHMVE: CywunHsaTa Moxe aa bbae noctaBeHa camo
BbPXY NepanHi MallnMHU CbC ChLUMS KanauuTeT U NOo-rofsim.

« 3a da u3nonsgate CyLWUnHATa BbpXy NepanHaTta MalluHa,
MeXay OBaTa npogdykta Tpsibea Aa ce u3nonssa ukcupatla
yact. dukcupalyata Yact TpsibBa aa 6bae nocraseHa ot
crneuuanuanpaH oCTaBYMK Ha ycryraTa.

« Korato cylmnHaTa ce noctaBu BbpXy nepanHaTta MallvHa,
0BLLOTO TErno Ha Te3n NPOAYKT MOXeE Aa OOCTUrHE NOoYTK
150 kunorpama (korato ca HatoBapeHu). [loctaseTe
NPOAYKTUTE BbPXY 34paB nof, KOWTo MMa ToBapoHOCUMOCT!

Ta6nuua 3a npaBUNIeH MOHTaX 3a NeparHa U CyLUUITHA

Cywunus MepanHa mawwuHa
(Obn6ounHa) 37-41 cm 42-45 cm 46-49 cm 50-56 cm 57-63 cm
52,5cm X v v v v
56 cm X X v v v
61 cm X X X v v
64 cm X X X X v

(3a uHdopMaumsa OTHOCHO AbNOoYNHaTA, BUKTE 7. TeXHUYeCcKu cneundukaumm)

3a [1a nocTaBUTE MalLMHATa 3a CyLUeHe BbpXy neparnHara
MalLu1Ha, € HeobxoaMM crieLmaneH KOMMMeKT 3a noapexaaHe.
Mons, cBbpXeTe ce ¢ otaena 3a o6cnyxBaHe Ha KIMeHTH,

3a [1a ro nopbyare. VIHCTpyKUMsiTa 3@ MOHTaX Lie Ob/e
npegocTaBeHa 3aeHO C KOMMNMeKTa 3a noapexaaHe.

Heknapauus 3a cboTBeTcTBME Ha EO

Jeknapvipame, Ye HalLMTe NPOAYKTW OTTOBaPST Ha NPUIIOXUMUTE €BPONECKN OUPEKTUBM,
pELLEHUS U PETMIAMEHTYU W U3NCKBaHKSTA, N3BPOEHN B NOCOYEHUTE CTAHAAPTMU.
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M3xBBbpnsiHe Ha cTap NPOAYKT

Tosun NpogykT e B
CbOTBETCTBWE C AMpeKTMBaTa
Ha OEEO Ha EC
(2012/19/EC). Tosn

NpoayKT HOCK CMBONa

3a krnacudukaums Ha
OTnagbum OT enekTpu4ecko
1 eNeKTPOHHO obopyaBaHe
(OEEO).

Toan cUMBOI, KOWUTO ce Hammpa Ha NpoaykTa
UNM Ha MHGOPMALIMOHHISA ETUKET, NOKa3Ba,
ye NpoAyKTLT He TpsbBa Aa ce U3XBbPIS
3ae[HO C ApyrTe GUTOBM OTNadbLIM B Kpas
Ha eKcrnoaTaLuMoHHIS My XMBOT. 3a Aa
npenoTBpaTuTe NnoTeHUManHuTe Bpean ot
HEKOHTPOMNMPAHO U3XBLPIISIHE HA OTMaAbLM
BbPXY OKOMHaTa cpeda 1 YoBeLIKOTO
3apaBe, MOSisi, NaseTe TO3W NPOAYKT
OTENHO OT APYr1Te BMAOBE OTNagbLm, U

3a ja NpefoTBpaTUTE YCTOMYMBO NMOBTOPHO
13Mon3BaHe Ha MaTtepuarnHuTe pecypeu,
yBepeTe ce, Ye e peLuuknmpaH OTroBOPHO.
CBbpxeTe Ce C BalUMs OUITbP UMM MECTHUTE
BNacTu, 3a Ja nonyunte nHdopmauus kak v
MOXETE [ja 3aKapaTte NpoayKTa 3a eKONormyHo
6esonacHo peuuknvpaHe. Tos3u NpoayKT

HE MOXEe [ja Ce CMecBa C Aipyrv ThProBCKM
oTnagbLM 3a peuyrKnmpaHe.

2. MOHTAX

* [lpeau goa ce CBbPXETE C MECTHUSA
crneuuanuapaH cepsus 3a MOHTUPAHETO
Ha CyLIUITHATA, NPOBEPeTE UH(hopMaLmsTa
B PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoarauus,
3a [1a ce yBepuTe, Ye enekTpuyeckata
MHCTanauus v U3xoabT 3a BoAa ca
noaxoasLm. AKo He ca noaxoasium,
obapete ce Ha kBanuduumpaH
€MNeKTPOTEXHMK 1 BOLONPOBOAYVK, 32 Aa
HanpaBuTe HEOBXOAMMUTE KOPEKLMN.

*  OTroBOpHOCT Ha KNnMeHTa €, ja NOAroTBU
MSCTOTO 32 MOHTaX Ha CYLUWITHATA, KaKTo
1 MHCTanaumsaTa 3a enekTpu4yecTsoto
1 oTnagbyHaTa Boga. Mpean MoHTaxa,
npoBepeTe npoaykTa 3a gedektu. Ako
“Ma NnoBpeay, He S UHCTanupanTe.
MoBpeneHnTe NpoaykTv mMorat Aa 6baar
OMnacHM 3a X1BOTa BU.

*  MoHTupainTe CcyLuMnHsATa BbpXy YCTONYMBA
1 paBHa MOBLPXHOCT.

+  TyckaiiTe cylwmnHaTa B cpeda 6es npax,
KbAETO Bb3ayllHaTa BeHTUNauus e gobpa.

° PascTosHneto Mexay CylwmnnHATa n noga
He TpHGBa Aa ce Hamangdsa C npegMeTu
KaTo KUnnmMmu, Obpeo U NaHenn.

*  He GnokupaiTe BeHTUNALMOHHUTE
M3XO0AM, KOUTO Ce HammpaT B LIOKb/1a Ha
CyLUMIHATA.

*  YpenobT He TpsibBa fa ce MOHTUpa 33z
3aKroYBalla ce BpaTa, Nibaralla ce Bpara
Mnu BpaTa C NaHTa Ha NPOTMBONONOXHaTa
CTpaHa Ha CyLUMIHsITa, ako ToBa He
[Jonycka NbJIHOTO OTBapsAHe Ha Bparara.

*  Cnen MOHTMPAHETO Ha CyLUWIHATA,
Bpb3kuTe TpsibBa fa 6baar crabunHu.
KoraTo MOHTWpaTe cylumnHsaTa, yBeperTe ce,
Ye 3agHaTa NOBbPXHOCT He ONupa B HULLO
(Hanpumep KpaH, KOHTaKT).

»  PaboTHaTa TeMnepaTypa Ha CyLUWUIHATa
e o1 +5°C go +35°C. Ako paboTute n3BbH
TO3U TEMMepaTypeH AManasoH, ToBa LLE ce
0Tpasv oTpuLaTeNnHO BbpXy paboTarta Ha
CYLUWIHSATA U NPOAYKTHT LUe Ce NoBpeau.

»  BnumaBaiiTe korato npeHacsTe NpoaykTa,
3alL0TO TOW e TexbK. BuHarn HoceTe
3aLUUTHU PbKaBULW.

*  BuHaru MOHTMpaNnTe NpoaykTa A0 CTeHa.

»  3apHaTta cTpaHa Ha npoaykTta Tpsibsa ga
Obae KbM cTeHaTa.

»  KoraTo npofyKTbT € NocTaBeH BbpXy
cTabunHa NOBBbPXHOCT, U3Mon3eanTe
HUBENUp, 3a Aa U3MepuTe CTabunHoCTTa.
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AKO He e HVBenupaH, HacTponTe KpaveTaTta
[loKaTo cTaHe cTabuneH. MNoeTtapsiite

TO3W MPOLLEC BCEKN MbT, KOrato MectuTe
npoaykTa.

*  He nocrassiiTe cywnnHaTa Bbpxy kaben.
2.1. PerynupaHe Ha kpayeTaTta

«  3afa paboTu cylumnHsTa ¢ No-Masko
Wwym 1 Bubpauuu, Ta Tpsabea aoa e
cTabunHa u 6anaHcupaHa Ha Kpakara cu.
PerynupaHeTto Ha kpadetaTa rapaHTupa,
Yye NpoayKTbT e GanaHcupaH.

* BbpTete kpayeTaTta HasnsBo 1 HadsiCHO,
[0KaTO CyLUMHSITa cTaHe cTaburHa.

BAXKHO: Hukora He nsBaxnante
perynupyemuTe kpayeta.

2.2. EnekTpuyecko cBbp3BaHe

A BHUMAHMUE: CobluecTByBa 0nacHOCT
noxap v OT TOKOB yaap.

+  Bawara cywunHs e HacTpoeHa Ha 220-
240V 1 50 Hz.

*  OCHOBHUSAT Kaben Ha CyLunnHaTa e
o6opyaBaH CbC cneumarneH Liencern.
Toswn wencen TpsibBa Aa e cBbp3aH
KbM 3a3eMEH KOHTaKT, 3aLUUTEH C
npegnasuTen ot 16 amnepa, KakTo
€ NoCoYeHo Ha Tabenkara ¢ JaHHW.
CunaTa Ha Toka cbLlo TpsibBa Aa
6bae 16 amnepa. KoHcyntuparnre ce
¢ KBanuduumpaH enekTpoTexHuK, ako
HAMaTe TakbB KOHTaKT UMW npeanasuTten.

«  Halwara komMnaHus He HOC OTFOBOPHOCT 3a
NoBpeau, HAaCTbNWUIN BCeACTBUE ynoTpeba,
6e3 fna npomykTsT Aa Obae 3a3emeH.

@ BAXHO: Pa6oTaTta Ha MalumHaTa npu
HUCKW CTOVHOCTW Ha HanpexeHWeTo Lue
CbKpaT¥ ekcnnoaTaLnoHHNS XUBOT U Le
Hamanu eeKTMBHOCTTa Ha BallaTa MaLlvHa.

2.3. MoHTax noag nnot

+  OcrtaBeTe Halt-Manko 3 cM NPOCTPaHCTBO
MEXAY CTPAHWYHUTE U 3aAHUTE CTEHN Ha
npoayKTa, Korato MOHTMpaTe ypeaa nog nor.

e MOHTaXbT / AEMOHTaXbT MO, NS0T, aKo e
Heobxoaumo, TpsbBa [a ce M3BbPLLK OT
cneuuanusvpaH cepaua.

3. ObLLY NPENEA

/
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. [opHa TaBa

. KoHTponeH naHen

. Bpara

. BeHTnauuoHHa peLueTka n noctameHT
. MocTtameHT

. Perynupyemu kpaveta

. PewweTka Ha noctameHTa

. Tunosa Tabenka

9.

dunTbP 3a MbX

10. Kanak Ha cywumnHaTa

11. BeHTUnaumnoHHu ckapu
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4. NOAroTBAHE HA NMPAHETO

4.1. CopTupaHe Ha NpaHeTo, KOETO Lie ce CyLuu

CnepnBanTte MHCTPYKUMKUTE OT eTukeTuTe 6a NnpaHeTo, KOeTo e ce cywu. Cyllere camo
martepum, KOUTO MMaT CUMBON Ha ETUKeTa, KOWTO Noka3ea Ye ,Te MoraT Aa 6baar cyleHn B
CyLUMHA".

*  He n3nonaeante npogykTa C KOMMYECTBA NpaHe 1 BUAOBE NpaHe, pasnuyHn OT MOCOYEHUTE
B 4.3. KanauuTeT 3a 3apexgaHe.

a | O | © | Bt

— Henoaxopsim 3a cylieHe B
He unsucksat rmageHe CylueHe Ha nekw/ CYLUMIHSA
[OenvKkaTHU Matepum

Moaxopsum 3a cylieHe B

CYLUMNHA
o Ny
563 XUMUNYECKO YUCTeHe rlpM BCAKakBa
He cywerte Temnepartypa

Mpu Bcsikakay Temneparypu

O | 0 | @

Mpw cpegHn
Temneparypu

Mpw HUCKK TemnepaTypu Bes TonnuHa CyLueHe ¢ npocTupaHe

1 4

MpocTupaHe, gokato e PascTtunaHe 3a MoaxoasLLo 3a XMMUYECKO
MOKpO M3cyllaBaHe Ha CsiHKa yncTeHe

CylueHe ¢ pa3cTunaHe

He un3cywaBaiTe TbHKWM, MHOTOCIIOWHW UMM MITbTHY NNATOBE, ThI KaTo Te M3CbXBAaT Ha
pasnuyHu HuBa. MNopaau Tasu NpuyMHa cyLieTe 3aedHo Apexu, KOMTO MMaT cbLiaTta CTpyKTypa
1 BWA Ha TbKaHuTe. o TO31 HauMH, U3cyllaBaHeTo MOXe [a CTaHe paBHOMEPHO. AKO cMsiTaTe,
Ye NpaHeTo e BCe OLLEe MOKPO, MoXeTe [a u3bepere nporpama ¢ Bpeme 3a JOMbIHUTENHO
u3cyliaBaHe.

Mons, cywete matepumTe C ronemMm pasmepm (KaTO 3aBVIBKVI) N 1€31 C ManknTe pasmepu
OTAEenHo, 3a ga He oCTaHaT MOKpMW.
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@ BAXHO: flenukaTHUTe MaTepum,
6poaupaHy TbKaHU, BbJIHEHU/KOMPUHEHU
TbKaHW, fpexu, U3paboTeHn OT HEXHU

M CKbMU MaTepun, XepMEeTUYHU ApPexu

M 3aBecu OT THON He ca nopxoAasium 3a
CyllueHe B CYLUUIHATA.

4.2. MopgroTeBsiHe Ha NpaHeTO, KOEeTo Lye ce
cywm

A OnacHOCT OT eKcnyo3us u noxap!

W3BageTe BCUYKM NpeaMeTH OT AxoboBeTe,
KaTo Hanpumep 3anasku 1 KUopuTu.

& BHUMAHMUE: BapabaHbT Ha cylumnHsTa
1 TbKaHUTe MOXe Ja Ce MOBPeasT.

° [pexute morat ga ce onnetar no Bpeme
Ha npoueca Ha usnmpaHe. Paspenete rm
npeaun ga rv noctaBuTe B CyLUUNHATA.

¢ OTcTpaHeTe BCUYKM NpeaMeTy oT
[koboBeTe Ha ApeXMTE U U3MbITHETE
CneaHoTo:

«  3akonyaiiTe KonaHuTe, 3aBbpXeTe
BPB3KUTE W T.H. UMK U3non3saiiTe
TopbuyKa 3a npaHe.

* 3aTBopeTe umnoeeTe, 3akon4yankuTte n
KIoyankiTe, 3akonyanTe Konyerara.

+  3a fa nony4ute Han-gobbp pesyntar
OT CyLUeHeTo, nogpeaeTe NpaHeTo
crnopez TEKCTUMHUSA TUM U Nporpamata 3a
cylueHe.

*  VI3BageTe ckobuTe M NOAOOHUTE MEeTarnHu
4yacTu OT ApexuTe.

*  TbKaHWUTe 1 NNeTeHnTE apexm
06VKHOBEHO Ce CBUBAT NMpu MbPBOTO
cyuweHe. V3nonsgaiiTe 3almTHa
nporpamMa.

*  He npecyliaBaiTe CUHTETUYHUTE
maTepun. ToBa Wie AoBeae A0
HamauykBaHe.

«  Korato nepete npaHeTo, KOETO TpsibBa
Ja ce cyluu, perynvpainte Konmn4yecTBoTo
OMeKOTUTEeN cropea MHdopMauusTa ot
Npou3BOAUTENS HA MepanHaTa MalumHa.

4.3. KanauyuTeT 3a 3apexaaHe

CnepnpaiTe UHCTpyKUuMTE OT ,M360p Ha
nporpama u Tabnuua 3a notpebneHmeTo".
(BuxTe: 5.2 U36op Ha nporpama u Tabnuua
3a noTpebneHuneTo). He HaToBapBanTe
npoAyKTa ¢ NOBEYE MpaHe OT CTOMHOCTUTE Ha
KanaumTeTa, NoCoYeHu B Tabnuuara.

4 )

— | O

- /

@ BAXHO: He ce npenopbyBa
3apexaaHeTo Ha CyLUMIHSTa C MoBeYe npaHe
OT KOMMYeCTBOTO, NoKa3aHo Ha durypara.
Mpwn npeToBapBaHe eekTMBHOCTTa NpU
paboTaTta Ha CcylumMnHsaTa e Hamanee u
CYLUMIHSATA 1 MPaHeTo MOXe Aa ce NoBpeasT.

Mpane Terno npeam
n3nupate (cyxo)

Yapwadu (aBoviHM) 725

Kanbdkn Ha Bb3rnaBHULIM 240

Xasnuun 700

Kbpnu 3a pbue 225

Puan 190

Mamy4Hn pusn 200

[knHem 650

TbKaHu - NaHTanoHn ot 400
rabapguH

TeHuckn 120
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5. YIOTPEBA HA CYLUUITHATA

5.1. KoHTponeH naHen

= |0
|

1. Konye 3a n3bop Ha nporpama

2. ENeKTpOHEH MHAWKATOP Y AOMbIHUTENHA
yHKLUUM

5.1.1. Konye 3a n360p Ha nporpama

3a fa usbepeTe nporpama, U3nornasaiTe
Kon4yeto 3a 13bop Ha nporpama

4 )

off
| L -

Shirts 12" ———— ——— Extra Dry

Rapid 29' ~ Cabinet Ready

Refresh —— Iron Ready
Cotton

10 Min Cabinet Ready

Syntheti

30 Min ~— lIron Ready

60 Min o Delicate

Jeans / - Mix

k Baby Care /

5.1.2. EneKkTpoHeH uHaukarop 1
DOMbIHUTENHN PYHKLNK

Functions

Dlﬁ

DYing. anticrease

CumBonu Ha gucnnes:

MpeaynpeauTeneH uHaukaTop 3a
pesepBoapa 3a Boaa

Mpepynpeautenex nuamkaTop 3a
noYucTBaHe Ha uTbpa 3a MbX

Mpepynpeautenex nuamkaTop 3a
NoYMCTBaHe Ha KOHAEH3aTopa
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5.2. N36op Ha nporpama 1 Tabnuua 3a noTpebneHneTo

3a ga craptupate nporpama, HatucHeTe 6yToHa ,Ctapt/Maysa“. [JucnnesT 3a cTapt/naysa,
KOWTO MokKasBa, Ye nporpaMata e cTapTupaHa U CBeTOAMOAbT 3a CyLUeHE e ce BKovar.

Mpu6nusutenHo
CKoOpoCT Ha
Mporpama HatoBapBaHe (kr) ueHTpodpyrupaHe K:;v;:e.h(:.lr:: npon(':.nrl:lxr('w:zj;uom

Ha nepanHsTa R Y
[onbIHUTENHO
n3cyliaBaHe Ha namyk 8 1000 60% 139
M3cywaBaHe Ha namy4HoO
npaHe, rotoBoO 3a 8 1000 60% 134
npubupaHe
W3cywaBaHe Ha namy4Ho
npate 3a rapexe 8 1000 60% 111
WU3cywaBaHe Ha
CUHTETUYHO NpaHe, 4 800 40% 50
roToBO 3a NpubupaHe
WU3cywaBaHe Ha
CUHTETUYHO npaHe 3a 4 800 40% 36
rnageHe
[OenvkatHn matepuu 2 600 50% 37
CmeceHu 4 1000 60% 75
pwku 3a 6ebeLukmn
Apexu 3 1000 60% 62
XuHCK 4 1200 60% 86
60 min - - - 60
30 min - - - 30
10 min - - - 10
OcBexaBaHe - - - 10
EkcnpecHo 29’ 2 1200 50% 29
Puan 12' 0.5 1200 50% 12
CTOMHOCTH 32 eHeproKoHcymaumsa

CKopoCT Ha MpuGnusutenHo CTtoiiHOCTM 3a
Mporpama HatoBapBaHe (kr) | ueHTpodyrupaHe [SUDRIEALEL eHeprokoHcymMmauums
ocTaTb4Ha
Ha nepanHaTa T (kWh)

WU3cywaBaHe Ha naMmy4Ho 8 1000 60% 4,68
npaHe, rotToBo 3a
npubupaxe
WU3cylwaBaHe Ha namy4Ho 8 1000 60% 4.1
npaHe 3a rnageHe
UscywaBaHe Ha 4 800 40% 1,67
CUHTETUYHO NpaHe,
roToBO 3a NpubupaHe
KoHcymauusi Ha eHeprusi B pexum ,,U3kn.” P, (W) 0,5
KoHcymauus Ha eHeprus B pexum ,,Bkn.“ P (W) 1,0

C

I'IporpamaTa 3a CylleHe Ha naMy4Hu apexu, rotoBu 3a np|/|6V|paHe, e
CTaHAapTHaTa nporpamMa 3a CcylleHe, KOATO MOXe Aa Cce U3NbliHABa C NbJIHO
1 nNonoBMHa HatoBapBaHe U 3a KOATO € AafeHa Mchopmau,vm Ha eTuKeTa

1 Ha npeanucaHneTo 3a npoaykTa. Tasu nporpama e Han-eHepruiHo
edeKTMBHaTa nporpaMa 3a u3cyluaBaHe Ha OBYKHOBEHMW MOKPY NamMyyHm

Opexu.
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*CTaHpgapTHa nporpama 3a eHepruiiHo etuketmpare (EN 61121:2013)

Bcunukm cToHocTH B TabnumuaTta ca onpefenenun cbriacHo ctaHaapta EN 61121:2013.
CronHocTuTe Ha noTpebneHneTo Moxe Aa Bapupar OT CTOMHOCTUTE B TabnuuaTa B 3aBUCUMOCT
OT TWNa TbKaH, CKOPOCTTA Ha LieHTpodyrpaHe, yCroBMsiTa Ha OKonHaTta cpefa U CTOMHOCTUTE
Ha HanpexeHneTo.

5.2.1. JonbnHUTENHU (DYHKLUN

Tabnuuarta, kosiTo o6obLiaBa onuunMTe, KOUTO MoraT Aa 6baaT u3bpaHu B NporpamuTe, e
JafeHa no-gony.

Onuusa OnucaHue

Ako n3bepete onuusita ,be3 HamaykBaHe" 1 He OTBOpPUTE BpaTaTa Ha CyLIMNHSATA
B Kpasi Ha nporpamara, hasata npoTVB HamaykBaHe 3a nepvoaa oT 1 yac Lie ce
yabmku go 2 vaca. Cnep n3bmpaHeto Ha onuusTta ,be3 HamadksaHe", Wwe vyeTe
Bes HamaykBaHe npegynpeautenHa anapma. 3a fja oTKakeTe onuuaTa, MoXeTe [a HaTUCHeTe
cbLyusi BYTOH oLle BegHBX. AKO OTBOpUTE BpaTtaTta unv HatucHete 6yToHa ,Ctapt/
May3a“, gokaTo ce n3nbrnHsABa CTbMKaTa NPOTVB HaMaykBaHe, MocoYeHaTa CTbIKa
e 6bae oTMeHeHa.

HWBOTO Ha BNaXHOCT, NOMy4YeHOo Creq U3CyLuaBaHe, MOXe [1a Ce yBernmum ¢ 3
HuBa. Mo TO3M HaYMH MOXe Aa ce U3bepe HNBOTO Ha HEOBXOAMMOTO M3CyLIaBaHe
HwBo Ha uscyliasaHe Ha apexuTe. Husarta, kouto Morat ga 6baat n3bpaHu, pasfinyHu OT cTaHgapTHaTa
HacTpoika: 1, 2 u 3. Cnep n3bopa CBETOAMOALT HA CbOTBETHOTO HMBO 3a CylUeHe
LLe Ce BKITHOYM.

MoxeTe fa 3abaBuTe cTapTUpaHeTo Ha nporpamara, kato usbeperte onuusiTa ot

1 yac po 23 yaca. MoxeTe Ja akTMBMpaTe KenaHoTo BpeMe 3a oTnaraHe, kato
HaTucHete 6yToHa ,CTapT/ MNay3a“. Korato BpemeTo n3teye, nsbpaHarta nporpama
Le ce cTapTupa. Mo BpeMe Ha 3abaBsiHe, ONUMMTE, CbBMECTUMM C NporpaMara,
morat Aa ObaaT akTMBMpaHu/aeakTUBMpaHu. [Jbnroto HatuckaHe Ha 6yToHa 3a
3abaBeHO cTapTupaHe NPOMeHs HenpekbCHATO BpeMeTo 3a 3abaBsiHe.

OTnoxeH ctapT

CyLwnnHsTa nsgasa 3ByKOBO NpedynpexaeHve, Korato Kon4eTo 3a nabop Ha
nporpama ce 3aBbpTW, BYTOHUTE Ca HAaTUCHATW 1 B Kpasi Ha nporpamara. 3a
3BbHel 3a 0TKa3 [a oTkaeTe npeaynpexaeHneTo, HaTucHeTe U 3afapbxTe GyToHa ,JenukaTHo
cyleHe" 3a 3 cekyHau. Korato HaTucHeTe ByTOHa, Lle YyeTe 3BYKOBO
npegynpexaeHue, Ye onuusTa e 6una oTMeHeHa.

MWma onums 3a 6nokmpoBka 3a Aeua, 3a Aa ce nsberHat npoMeHu B

nporpaMHusi MOTOK MPU HaTUCKaHe Ha KraBwWLW Mo Bpeme Ha nporpamara. 3a

fa ce akTBMpa dyHKUMsiTa GNoknpoBKa 3a geua, notpebutenst Tps6sa Aa
HaTUCHe egHOBpPEMEHHO ByToHWTe ,HMBO Ha cyleHe” 1 ,AHTM HamadkBaHe" 3a

3 cekyHau. Korato 6nokvpoBkaTa 3a Aeua ce akTMBMpa, BCUYKM KNaBuLWK e
6baat AeakTuBMpaHu. brioknpoBkaTa 3a Aela He ce AeakTMBUpa aBTOMAaTUYHO

B Kpasi Ha nporpamara. 3a fa AeakTuBupate GrnokvupoBkaTta 3a Jelia B kpas

Ha nporpamara, HacTpoliTe kon4eTo 3a n3bop Ha nporpama Ha nosuuus ,Off*
(M3kn.) Cnen ToBa noctaBeTe KONYeTO 3a U3BOP Ha Nporpama Ha MbpBa No3ULUS.
BrokupoBkaTta 3a feua Bce olle e akTMBHa. 3a Aa AeakTuBupa bnokmposkaTta
BnokupoBka 3a feua 3a geua, notpebuTensaT Tpsabea Aa HaTUCHE eAHOBPEMEHHO ByTOHWUTE

,HuBO Ha cyweHe" n ,AHTM HamaykBaHe" 3a 3 cekyHaun. Korato aktusupare/
neaktuBupare 6rnokumposkara 3a geua, ,CL" e ce Bu3yanusmpa Ha gucnnes 3a
2 ceKyHAM 1 crep TOBA LLe Ce M3KII0YM; U Lie Ce Yye 3BYKOBO NpeaynpexaeHue.
Mpenynpexaexune: Korato npoaykTbT pabotu unu 6noknposkaTta 3a geua e
aKTVBHa, ako 3aBbpTUTe KONYeTo 3a n3bop Ha nNporpama, Lie YyeTe 3ByKOBO
npegynpexaeHve n ,CL" e ce nokaxe Ha gucnnes 3a 2 cekyHau u crnep Toea
Le usracHe. AKO 3aBbPTUTE KOMYETO 3a U3bop Ha nporpama, Lie YyeTe 3ByKOBO
npenynpexaeHve. [lopu ako HacTpouTe KOMYETO 3a M3bOp Ha nporpama Ha apyra
nporpamMa, npegviiHaTa nporpamMa Lie npogbmku aa pabotu. 3a aa nsbeperte
HoBa nporpama, TpsibBa Aa AeakTuBmpate brnokvMpoBkaTta 3a feua 1 crep Toea Aa
HacTpouTe Kon4yeTo 3a u3bop Ha nporpama.
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5.2.2. CtapTupaHe Ha nporpama

CeetogmonsT ,,CTapt/May3a“ we mvra no Bpeme Ha usbopa Ha nporpama. HatucHeTe GyToHa
,Ctapt/laysa“, 3a ga craptuparte nporpamarta. CBetoamoawT 3a ,Ctapt/[lay3a“, koTo nokasea,
Ye nporpamara e ctapTupaHa, U CBETOAMOLbLT 3a CyLUEHE Lie ce BKIIYaT.

Mporpama

OnucaHue

[lonbAHUTENHO n3cyLlaBaHe
Ha namyk

C tasu nporpama ce uscywiasat nebenu 1 MHOrocrnonHU TbKaHu, KaTo namy4Hu
Kbpnu, nerna, KaJ'ﬂ::(*)KI/I 3a Bb3rnaBHULM, XxanaTtu 3a 6aHs, npu BUCOKa
Temnepartypa, u cnefj ToBa MoXeTte aa rm anGepeTe.

M3cywaBaHe Ha namy4Ho
npaHe, rotoBo 3a npuévpaHe

C Ta3u nporpama ce u3cyluaBaTt naMmy4Hu nuxxamu, AoNHO 6enbo, NOKPUBKM 3a
Macu U T.H., U crief, ToBa MOXeTe Aa v npubepeTe.

M3cywaBaHe Ha namy4HO
npaHe 3a rmageHe

Tasu nporpama n3cyLuasa namy4Ho npaHe [0 roTOBHOCT 3a rnageHe. MpaHeTo
cres n3BaxaaHe OT MalvHaTa e 6bae BrnaxHo.

M3cylwaBaHe Ha CUHTETUYHO
npaHe, rotoso 3a npubupaHe

C Tasu nporpama ce u3cyluaBaT CUHTETUYHM MaTeEPUH, Tak1Ba KaTo 1 puau,
TeHwcku, Bryan, Ha no-HUCKa TemnepaTtypa B CpaBHEHWe C nporpamara 3a
13cyluaBaHe Ha naMmyyHu MaTepuu, 1 creg ToBa MOXETe fa v npubeperte.

M3cywaBaHe Ha CUHTETUYHO
npaHe 3a rmageHe

C Ta3u nporpama ce U3cyluaBaT CUHTETUYHM MaTepun, TakMBa KaTo 1 pusm,
TeHucku, Bry3un, Ha No-Hucka TemMneparypa B CpaBHEHVE C Nporpamara 3a
n3cyluaBaHe Ha Namy4Hu MaTtepuu, 1 crief ToBa MoXeTe Aa v rnagute. MpaHeTo
crnea usBaxaaHe oT MalumHara e 6bae BraxHo.

[envkatHu matepum

Taan nporpama n3cyliasa Apexv KaTto puau, 6ryau 1 KonpuHeHu obnekna Ha
HUCKa Temneparypa, v crief ToBa Te ca roToBu 3a obnyaHe.

CwmeceHu

Tasu nporpaMa n3scyLlaBa Apexu CbC CMECEeHU MaTepuu Taka Ye Ja He ce
obesLBeTsaBaT U crnep Toea ga 6baat rotoBu 3a obnuyaxe.

Ipwxun 3a 6ebeLukn apexu

Ta3u nporpama n3cyluaea AenukatHuTe 6e6eLLkm Apexy Npu HUCKa TemnepaTypa,
1 crief ToBa Te ca roToBw 3a 06nuyaHe.

[xuHen

Tasun nporpama ce 13non3ea 3a u3cyluaBaHe Ha [HKUHCK.

Bpewme 3a n3cyasaHe

3a ga gocturHeTe HeobXxoaMMOTO HBO Ha CyLLeHe Npu HUCKa TemnepaTypa,
MoXeTe Aa usnonaearte nporpamute ¢ Bpeme ot 10 MuHyTKn, 30 MUHYTH 1 60
MWUHYTU. HeaaBMCMMO OT HMBOTO Ha CyllieHe, nporpamarta cnvpa B XenaHoTo
Bpeme.

OcsexaBaHe

Tasu nporpama ocurypsiea BeHTunaums 3a 10 MuHyTH, 6e3 aa usnonaea TonnumHa,
3a [la OCBEXW [pexuTe Bu.

EkcnpecHo 29'

2 Kr namy4Hn puam, BbPTSILLYM Ce C BUCOKa CKOPOCT B NepanHaTa malumHa, ce
nacywasar 3a 29 MUHYTU.

Pnan 12'

oT 2 0o 3 pu3n 3a 12 MUHYTW, FOTOBK 3a rMageHe.

@ BAXHO: He oTtBapsiTe BpaTtata no BpeMe Ha U3nbiiHEHVE Ha nporpamara. Ako TpsibBa ga
OTBOPUTE BpaTaTa, He 51 APBXKTe ObJIr0 OTBOPeHa.
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5.2.3. Pexxum Ha necTteHe Ha eHeprus

AKO He HaTUCHeTe HUTO eanH OYTOH B
npogbrkeHne Ha 15 MUHyTV Npu eTana
Ha 1n300p Ha nporpama, CyLUWUIHATa Lwe
NpeMVHe B PEXNM Ha NecTeHe Ha eHeprus,
3a 1a HaMarnu KOHCymaumsaTa Ha eHeprus.
Llenuat ancnnein we ce nsknouun. Mo
BpeEMe Ha MKOHOMWSA Ha eHeprus, ,- - -
e Mura, KOeTo o3Ha4yaBa, Yye e obae
BkItoyeH 3a 0,5 cekyHAM 1 U3KMOYEH 3a

3 cekyHam. - - -“ LED we 6bae no-manko
SPbK NpY NecTeHe Ha eHeprus. 3a aa
n3bepeTe nporpama v ga s ctaptupare,
TpsibBa ga U3KIHYMTE U BKIOUUTE
MallnHaTa OTHOBO.

5.2.4. Mo BpeMe Ha nporpamaTa

Ako oTBOpUTE BpaTara Mo BpemMe Ha
M3MbJIHEHME Ha NMporpamarta, ypeabT Lie

ce BKI0YM B PEXMM Ha rOTOBHOCT. 3a Aa
NPOABIMKM Nporpamara, 3aTBopeTe Bpartarta u
HaTucHeTe b6yToHa ,Ctapt/May3a“.

He oTBapsiiTe BpaTata no Bpeme Ha
M3MbMHeHWe Ha nporpamara. Ako Tpsibea
[Ja OTBOpUTE BpaTaTa, He S APbXTe AbMro
OTBOpEHA.

Kpait Ha nporpamara

Cnep kaTo nporpamaTta 3aBbplLuu, Le CBeTHAT
npegynpeautenHnTe ceetoanoam 3a ,Crapt/
Maysa“, HNBOTO Ha pe3epBoapa 3a BoAa,
MOYMCTBAHETO HA PUNTbPA U NOYNCTBAHETO
Ha koHAeH3aTopa. OcBeH ToBa B kpasi Ha
nporpamMara Lie ce Yye npeaynpexneHue.
MoxeTe ga n3sagute NpaHeTo 1 aa
ocBoboaMTe MalLMHaTa 3a HOBO NpaHe.

@ BAXHO: MouncTBante gmntbpa 3a MbX
cnep Bcsika nporpama. Macvneaite Bogata ot
pesepBoapa 3a BoAa crej Besika nporpama.

@ BAXHO: Ako He nsBaguTe npaHeTo

cnep kpasi Ha nporpamarta, 1-4acosata

(haza NpoTMB HaMayKBaHe Lle ce aKTuBupa
aBToOMaTWM4HO. Ypes Tasu nporpama
6apabaHbT ce BbpTW Ha PaBHW MHTEPBany, 3a
[a ce NpefoTBpaT HaMmaykBaHeTO.

BG -

5.3. UHdopmaumsa 3a ocBeTsiBaHETO Ha
b6apabaHa

»  Tosu npoaykT Bkntousa LED
OoCBeTsIBaHe Ha GapabaHa.
OcBeTsiIBaHeTO cpaboTBa aBTOMAaTU4YHO,
KoraTto oTBopuTe BpaTtaTa. U ce
3aTBaps aBTOMAaTWYHO cref U3BeCTHO
Bpeme.

* OnuusaTa He noanexu Ha HacTpouka oT
KNneHTa 3a oTBapsHe U 3aTBapsHe.

*  He npaseTe onuTn Aa cmMeHsATe unm
moamdumumpate LED ocseTtaBaHeTo.
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NPOrPAMMU
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6. FPVXXA N MOYNCTBAHE

@ BAXHO: He n3nonseante npomuLLneHN
XUMUKanu 3a noYncTBaHe Ha BallaTa
CywnnHs. He nsnonssanTe CyLINUSIHSA, KOSTO e
6una noyncTBaHa C MHAYCTPUANHN XMMUKau.

6.1. MouncTBaHe Ha punTbLpPaA 3a MbX

O BAXHO: HE 3ABPABAVTE JA
MOYNCTUTE ®UNTBPA 3A MbX CIE[
BCAKA YMNOTPEBA.

3a ga nounctute huntbpa 3a Mbx:

‘1 / 2

1. OTBOpETE Bpararta.

2. iagbpnanTe huntbpa 3a MbX, 3a A4a ro
nsBagure.

3. MNouncTeTe hunTbpa 3a MbX C pblie nnm
n3nonsagante Meka Kbpna.

4. 3aTBOpETE QPUNTHPA 32 MbX.

Crieq kaTo ce M3nonsea CyLnnHATa 3a
onpegeneH nepuog ot Bpeme, ako Buaute
CroW, KOWTO LLie NPUYMHN NPenaTCcTBue Ha
GunTbpHaTa NOBLPXHOCT, N3MUNTE UNTHPA
C Tonna Boga, 3a Aa no4yncTuTe Cros.
M3cywete dunTbpa npeau 0THOBO Aa ro
nocraBsuTe.

1. N3gbpnariTe kanaka Ha YeKMeKeTo 1
BHMMAaTENHO U3BageTe pesepBoapa.

2. MianpasHeTe pesepBoapa oT Bofara.

3. Ako nma HacbbpaH MbX B Kanaykara Ha
pesepBoapa, nouncreTe A ¢ BOAA.

4. MNocTaBeTe OTHOBO pesepBoapa 3a Boa.
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@ BAXHO: Hukora He nsBaxnante
pesepBoapa 3a Bofa Mo Bpeme Ha
n3NbrHeHWe Ha nporpama. KoHgeHaunpaHaTa
B pesepBoapa Bofa He e noaxoasila 3a
KOHCymauus.

O BAXHO: HE 3ABPABANTE JA
MOYNCTUTE N3MNPA3BATE PESEPBOAPA
3A BOLOA CJITE[ BCAKA YNOTPEBA.

6.3. MouncTBaHe Ha KOHAEH3aTopa

@ BAXHO: NouncTBante koHgeH3aTopa
KoraTto BuauTe npegynpexaeHue louncreaHe
Ha KOHAeH3aTopa“.

0 BAXHO: [JOPW KOIATO
CBETOOVNOOHNAT MHONKATOP

3A NOYNCTBAHE HE E BKITHOYEH:
MOYNCTBAVNTE KOHOEH3ATOPA HA
BCEKW 30 NMPOLIECA HA N3CYLLABAHE
N BEOHBX CEOMUYHO.

KoraTo npouechT Ha CyLLEHE NPUKIToYM,
OTBOpETE BpaTMyKaTa U 51 u3yakaiiTe fa ce
oxnagw.

1. OTBOpeTe nocTtameHTa 1 oceobopete 2-Te
3aKIK0Yarky Ha Kanaka Ha KoHageHsaTopa.

2. XBaHeTe KoHeH3aTopa 3a NnacTtMacoBus
€NEeMEHT U1 ro nsTerneTe.

3. MIamuinTe ro nop Tevalla Boga U n34akamte
BodaTa [ia ce oTueaw.

4. MNocTaBeTe n3LAN0 KOHOEeH3aTopa B
rHEe3[0TO M 3aTBOpPETE ABETE KNo4Yalikn.

5. 3aTBOpETE Kanaka Ha nocraMmeHTa

6.4. MoyncTBaHe Ha AaT4YMKa 3a BrAXXHOCT

Vi

-

\ —

BbTpe B MawwmHaTa nma gatymum 3a
BII@XKHOCT, KOUTO YCTaHOBSIBAT Aany NpaHeTo
€ CyX0 Unu He.

3a ga nounctute gatymumTe:
1. OTBOpETE BpaTaTa Ha MaluuHara.

2. AKO mMalLmHaTa Bce OlLe e ropeLla nopaau
npoLeca Ha CylLleHe, n3vakante Ts Ja ce
oxnaaw.

3. N3nonsBankn meka Kbpna, HanoeHa ¢ oLeT,
n30bpLUETE METANHUTE MOBLPXHOCTU Ha
AaTyvKa u rm nacyLueTe.

O BAXHO: MOUMCTBATE METAIHUTE
NOBBLPXHOCTU HA JATYMKA 4 MBTU B
FOONHATA.

@ BAXKHO: He n3nonasanTe metanHu
WHCTPYMEHTM 3@ NOYUCTBAHE Ha MeTarnHuTe
NMOBbPXHOCTU Ha AaTyuka.

AN NPEQYNPEXOEHUE: Mopaaw puck

OT NoXap 1 eKCMro3aus, He U3non3eanTe
pa3TBOPKMM areHTu, NOYMCTBALLM NpenapaTy
“nn NoAoBHM NPOAYKTH, Korato noyncTeaTe
partuuumTe.
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6.5. MNouncTBaHe Ha BbTpeLLHaTa
NOBBPXHOCT Ha BpaTtaTta

BAXHO: HE 3AGEPABAWNTE
OA TMOYNCTUTE BbTPELIHATA
NMOBBbPXHOCT HA BPATATA CIE[
BCAKO N3CYLIABAHE.

OTBOpeTe BpartaTta Ha CyWunHATa U
noymncretTe BCUYKMU BbTPELLUHU NOBBLPXHOCTU U
ynnbTHEHNA C MeKa, BllaXHa Kbpna.

- A
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7. TEXHUWYECKHM CNELUNDPUKALINN

Mapka VOX

WUme Ha mopena TDC815G
BucouuHa Min: 845 mm / Max: 855 mm*
WnpuHa 596 mm
Obn6ounHa 563 mm
KanauuTet (makc.) 8 kg**

HeTHo Terno (c nnactmacoBa Bparta) 35,2 kg

HeTHo Terno (cbc cTbkneHa Bpara) 37,5 kg
HanpexeHue 220-240V
MowHocT 2700 W

*MuH. BUCOuYMHa: BrcoumHa, B KOSITO HE Ca BKMIOYEHW perynupyemuTe kpadyeta. Makc.
BUCOYMHA: BrcounHa, B KOSITO Ca BKITIOYEHW perynupyemmTe Kpayeta.

**Terno Ha npaHeTo, Npeamn aa ce nsnepe.

BAXHO: 3a ga ce nogobpu Ka4eCTBOTO Ha CYLUUITHATA, TEXHUYECKUTE cneumduKkaumm

noanexart Ha npomMsaHa 6e3 npegn3BecTue.

@ BAXHO: [JeknapupaHuTe CTOMHOCTY Ca NnonyyeHun B nabopaTtopHa cpega CbrmacHo
CbOTBETHWTE CTaHAAPTU. Te3n CTOMHOCTM MoraT Ja ce MPOMEHSAT B 3aBUCMMOCT OT YCroBusTa

Ha OKONnHaTa cpeaa U U3noni3aBaHeTo Ha CyLUUnHATa.
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8. OTCTPAHABAHE HA HEU3MNPABHOCTH

Bawara cywmnHsa e obopyaBaHa CbC CUCTEMU, KOUTO HEMPEKBLCHATO M3BBLPLUBAT NMPOBEPKM
no Bpeme Ha CyLLeHeTo, 3a Aa Npeanpuemar HeobxogMmuTe MepK1 1 Aa BU NpeaynpeasT B
cryyan Ha HensnpaBHOCT.

A NPEQYNPEXOEHUE: Ako npobneMbT npoab/hkasa, 4OPK ako CTe U3MbIHUIM CTbIKUTE
B TO3W pasfern, Monsi, CBbpXXeTe Ce C Ballvs QUMbp Uu C 0TOPU3MpaH CEPBU3EH JOCTaBYMK.
Hukora He ce onuTBanTe fa nonpaBuTe HepaboTeLL NPOAYKT.

NMPOBNEM NMPUYMHA PELWWEHUE
MoBBbpxXHOCTTa Ha hunTbpa 3a M3muiite ovnTbpa Cc xnagka
BacVHKM MOXe [a e 3anyLueHa. BOAA.

KOHﬂ,EHBaTOp'bT MoxXe fa e Mouncrete KOHAeH3aTopa.

3aApbCTeH.
OTBOpeTe Bpatute/nposopuute,
BeHTunauunoHHuTe pelueTku npea 3a fla npefoTBpaTUTe npekaneHo
MaluMHaTa MOXe Aa ca 3aTBOPEeHW. | noBuLIaBaHe Ha CTaiiHaTa
MpouechbT Ha cylleHe oTHema Temneparypa.

MHOro Bpeme.
Mo ceH3opa 3a BNaXHOCT MOXe Aa

1IMa CrioV BapoBHK. [MouncreTte ceH3opa 3a BMaXHOCT.

CyLLIMJ'IHFlTa MOXe fa e

npeToBapeHa ¢ npaHe. He npetoBapBanTe CyLUUITHATA.

N36epeTe no-BMcoka CKkopocT
Ha LeHTpodyrvpaHe Ha BaluaTa
nepanHsi.

MpaHeTo MOXe [a e HeAoCTaTbYHO
LieHTpOyrMpaHo.

A MpaHeTo, KOETO U3MNM3a ropeLLo B Kpast Ha NpoLieca Ha CylueHe,
06WKHOBEHO Ce ycella No-BrakHo.

MpoBepeTe eTukeTUTE 3a rpuxka
BbPXY NpaHeTo, n3bepere
M3nonasaHaTa nporpama Moxe Aa noaxopsia nporpama 3a

He e noaxodsiia 3a BUAa npate. BUJa npaHe v JOMbIHUTENTHO
n3nonasanTe nporpamuTte 3a
Bpeme.
B kpas Ha npoueca Ha cylueHe
npaHeTo U3Nn3a BnaxHo.
[MoBbpxHOCTTa Ha unTbpa 3a Mamuiite ountbpa ¢ xnagka
BMACUHKM MOXe [a e 3anyLueHa. BOJa.

KongeHsaTopbT MOXe fa e

3anpLCTeH. MouuncteTe KoHAEH3aTOpa.

CylumnHaTa moxe Aa e

NPETOBAPEHA C NPAHE. He npeToBapsaiite cylumnHsaTa.

N36epeTe no-B1ucoka CKkopocT

MpaHeTo MoXe fa & HEAOCTaTbYHO | | v LGHTPOGYIMPaHe Ha Bawara

LeHTpodyrmpaHo.

nepanHs.
CylunHsaTa MoXe fa He e YBepeTe ce, Ye LUencensT e
BKIIOYEHa B KOHTaKTa. nocTaBeH B KOHTaKTa.
BpaTtuykata 3a 3apexgaHe Moxe Aa | Yeepete ce, Ye BpaTuykaTa 3a
CylnnHsaTa He MOXe Aa ce OTBOpU | e oTBOpeHa. 3apexgaHe e fobpe 3aTBopeHa.
WM Nporpamara He Moxe Aa
ce ctaptupa. CylmnHsTa He ce Moxe na He cTe 3aganu nporpama | YBepete ce, Ye nporpamara e
aKTMBWpa, KoraTo e perynvpana. WIn Ja CcTe HaTUCHaMmM Kon4yeto HacTpoeHa 1 CYLUWITHATA He € B
Crapt/Maya3a. PEXUM Ha roTOBHOCT (nay3a).

Moxe aa e aktusHa 6riokuposkata | [eakTtusupaiTte 6rnokuposkarta
3a geua. 3a geua.
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NPOBJIEM

NPUYNHA

PELUEHUE

Mporpamata e npekbcHata 6e3
npuymnHa.

BpaTMHKaTa 3a 3apexgaHe Moxe fa
He e 3aTBopeHa npaBuiiHo.

YBeperte ce, Ye BpaTuyKkaTa 3a
3apexpaaHe e Jobpe 3aTBopeHa.

Bb3amoxHo e aa e umano
npekbCBaHe Ha 3aXpaHBaHETO.

HatucHete konyeto ,Crapt/
Maysa“, 3a ga ctaptuparte
nporpama.

PesepBoapbT 3a Boga Moxe Ja e
MbIIEH.

WanpasHeTe pesepeoapa 3a Boga.

,El,pexme Ca ce cBunun, cnnbCcTunu
nnu ca C BNoweHo Ka4yecTBo.

ManonaeaHata nporpama Moxe aa
He e noaxoasiia 3a Buaa npaxe.

MpoBepeTe eTukeTUTE 3a rpuxa
BbpPXY NpaHeTo, n3bepere
noaxoAsiua nporpama 3a Buaa
npaHe.

Teuy Ha Bofa OT BpaTuykaTa 3a
3apexgaHe.

Bb3moxHo e ga uma HaTpynaHu
BlNakHa no BbTpeLuHnTe
NOBBbPXHOCTU Ha BpaTuU4kaTta 3a
3apexaaHe 1 rno noBbpxXHOCTUTE Ha
YNNbTHEHUETO Ha BpaTudkaTa 3a
3apexjaHe.

MouncTeTe BbTpeLHUTE
NOBbPXHOCTM Ha BpaTUyKaTa 3a
3apexkaaHe 1 NOBbPXHOCTUTE Ha
YNITLTHEHWETO Ha BpaTuykaTa 3a
3apexaaHe.

Bpatuukara 3a 3apexgaHe ce
oTBaps cama.

Bpatuukara 3a 3apexzgaHe Moxe Aa
HE e 3aTBOpeHa NPaBuITHO.

HaTwncHeTe BpaTuykaTa 3a
3apexaaHe, JOKaTo YyeTe 3ByK Ha
3aTBapsiHe.

MpenynpeanTenHUaT cCMMBOI Ha
pesepBoapa 3a Bofa € BKIIoYeH/
mura.

PesepBoapbT 3a Boga Moxe Ja e
MbIIEH.

W3npasHeTe pesepsoapa 3a Boga.

MapkyybT 3a usnyckaHe Ha Boaa
MOXe Aia € OrbHar.

AKO MPOAYKTBLT € CBbp3aH
[MPEKTHO KbM 13XoAa 3a Boaa,
npoBepeTe Mapkyya 3a uarnyckaHe
Ha Boga.

CUMBOIBbT 3a NOYUCTBaHE Ha
KOHeH3aTopa CBeTu.

KoHgeHsaTopbT MOXe fa e
3aMbpPCEH.

MouncteTe KoHAEH3aTOpa.

CVMBOMBbT 3a NOYMCTBaHE Ha
cunTbpa ceetn.

PUNTLPBT 3a BNAcKHKN MOXe fa e
3aMbpCeH.

Mouucrtete puntbpa.

OtpenexuneTo 3a unTbpa Moxe Aa
€ 3aApPbCTEHO OT BIIACUHKU.

MouncTeTe otaeneHveTo 3a
dunTbpPa.

Moxxe ga uma HacrosiBaHe,
NPUYMHSBALLO 3anyLlBaHe Ha
NOBBbPXHOCTTa Ha hmnTbpa 3a
BMNACUHKM.

Wamuiite puntbpa ¢ xnagka
Boja.

Mporpamarta He Moxe Aa cTapTupa
1 NpeaynpeanTenHUaT CBETOANOA
3a hunTbpa mura

OTtgenexuneTo 3a huntbpa Moxe aa
€ 3a4pbCTEHO OT BMACUHKK.

MouncteTe oTAENEHNETO 3a
dunTbpAa.

Moxxe ga uma HacrosiBaHe,
NPUYMHSABALLO 3anyLlBaHe Ha
NOBbPXHOCTTa Ha hunTbpa 3a
BMNACUHKM.

Namuiite ountbpa ¢ xnagka
BOAA.

KoHaeHsaTopbT MOXe Aa He e
NoCTaBeH.

MoomeHeTe koHaeH3aTopa.

Mporpamata He MOXe Aa cTapTupa
1 NpegynpeauTenHuTe CBETOANOAN
Ha KoHAeH3aTopa U unTbpa Murat

KoHaeH3aTopbT 1 hunTbpbT MOXe
[a He ca NnocTaBeHMu.

MNogmeHeTe unTbpa n
KOHAEH3aTopa.

MpenynpeautenHuTe cBeToamMoan
Ha MNTbpa 1 KoHAeH3aTopa
MuUraT fopu Korato (UITbPbT U
KOHZEH3aTOPbT Ca NOCTaBEHM.

ObapgeTe ce Ha TexHUYeckuUs
cepBu3.
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9. ABTOMATUYHU NPEOAYNPEXAEHUA 3A HEU3MPABHOCTU U
HAYUHU HA OENCTBUE

Bbprsawara ce cywnnHs e obopyasaHa ¢ BrpaieHa cucTema 3a pasnosHasaHe Ha
HEU3NPaBHOCTM C MHAVKALMSA OT KOMBMHALUMUS OT NpUMUTBaLLM PpaboTHU CBETNMHW. Mo-gosy
ca noKasaHu Ha-4ecTuTe KOLOBE 3a HeW3NpPaBHOCTU.

Kopg 3a HensnpaeBHOCT PeleHne
EO03 @ M3anpasHeTe pesepBoapa 3a Boga 1 ako
npobrnembT He Gbe OTCTPaHEH, CEe CBbPXETE C

Hal-6rnm3kns YNBbJTHOMOLLEH CEPBUN3EH areHT.

EO04 CBbpeTe ce ¢ HaNn-0nmn3kns yMbITHOMOLLIEH
CEepBU3EH areHT.

EO5 CBbpxeTe ce ¢ Han-6rnM3knsa yMbIHOMOLLEH
CEpBU3EH areHT.

EO6 CBbpxeTe ce ¢ Han-6nmM3kMs yMbIHOMOLLEH
CEPBU3EH areHT.

E08 Bb3amoxHO e ga uma donykroaumm B
3axpaHBaLLOTO HanpexeHue. N3yakanTte gokato
HanpeXXeHWeTo e NoAXoasLLo 3a paboTHMA
[nanasoH.
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10. 3ALLINTA HA OKOJTHATA
CPEOA N UHOOPMALIUA 3A
ONAKOBKHWTE

10.1. UHdhopmaums 3a onakoBKUTe

OnakoBkaTa Ha npogykTa e npoussegeHa ot
peumKnupyemu matepvanu. He nsxsbpnsire
onakoBkaTa 3aegHo ¢ GBUToBMTE OTNagbLM.
BwmecTo ToBa, 5 3aHeceTe Ha MACTO 3a
cbbupaHe Ha onakoBKu, onpegeneHo ot
MECTHUTE OpraHu.

11. ONUCAHUE HA EHEPITUAHNA
ETUKET U NMECTEHETO HA
EHEPIUA

11.1. EHeprumnHo eTMKkMpaHe

4 )

S eHeprua - evepysia G @

1— i )

A+t

a

ENERGIA - EHEPTVS - ENEPTEIA 4
ENERGIJA - ENERGY - ENERGIE kWh/annum
ENERGI

( ) )

@
i |
mln/cycle) kg dB

©
(&)}

\_ 8 7 6 )

. TbproBcka Mapka

. Mogen
. EHeprueH knac

1
2
3
4. l'ogvwHa eHeprokoHcyMaLms
5. lym no Bpeme Ha cylueHe

6

. Kanauuter 3a cyxo npaHe

~

. M3cylwaBaHe Ha namy4HoO npaxe, roToBo 3a
npubupaHe, Bpeme Ha LMKbI

8. Knac eHepruinHa eekTnBHOCT

9. MalunHHa TexHonorus
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11.2. EHepruiiHa echeKTMBHOCT

*  CywwunHsTa Tpsi6Ba ga pabotu Ha NbieH
KanauuTeT, HO Ce YBEPETE, Ye TS He €
npetoBapeHa.

«  KoraTo npaHeTo ce nepe, CkopocTTa
Ha UeHTpodyripaHe TpsibBa Ja e
Bb3MOXHO Haii-BUcOKa. ToBa Lie CKbCK
npoLieca Ha M3cyLLaBaHeTo 1 e Hamanu
KOHCyMaLMsiTa Ha enekTpOeHeprusi.

+  YBeperTe ce, Ye HaBeaHbX Ce U3cyLuaBar
eQHaKBU MaTepu npaxe.

*  Mons, cneggainTte npenopbkute B
PBKOBOACTBOTO 3a 1300p Ha NporpamMu.

e 3auMpkynauusi Ha Bb3dyxa ocTaBsanTe
NOAXOASILLO OTCTOSHWE Ha NpeaHaTa
1 3afHaTa cTpaHa Ha cyluumnHsTa. He
NOKpUBaNTE PeLIeTKNTE B NpeaHaTa
cTpaHa Ha MalumHarTa.

*  OcBeH ako He e Heobxoanmo, He
oTBapsNTe BpaTaTa Ha MalunHaTa
pokato pabotu. Ako TpsibBa ga oTBOpuTE
Bpartara, He f ApbXKTe ObMro OTBOPEHA.

*  He pobaesiiTe HOB (MOKpO) NpaHe
no BPeMe Ha CTapTupaH NpoLec Ha
uscyluaBaHe.

M Kocmute n BnakHaTa, KOUTO ce OoTAendTt
OT MPaHeTo 1 Ce CnvBaT BbB Bb3adyXxa,
ce cvbupar ot ,unTpuTe 3a MBX'.
Mpeau Bcsika ynoTpeba, ce yBepeTe Ye
unTpuTe 3a MbX Ca NOYNCTEHN.

+  3a MopenuTte ¢ KOHAEH3aTop Ce YBEPETE,
Yye KOHAEH3aTopbT Ce NOYMCTBA MOHE
BEOHBbX Mece4yHo unu cnep scekn 30
ynotpeém.

« [lo Bpeme Ha npoLieca Ha cylleHe,
cpenarta, B KOSITO € MHCTanMpaHa
cywunHaTa, Tpsioea ga 6bvae nobpe
npoBeTpsiBaHa.
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JINCTOBKA HA NPOOYKTA

B cvotBetcTBME ¢ PernameHT 3a usnbnHeHune (EC) Ne 392/2012 Ha KomucusTa

Mme Ha gocTaBuvka Unm TbproBecka Mmapka VOX
Vme Ha mogena TDC815G
HomwuHanHa BMecTumocT (Kr) 8

Tvn Ha cylmnnHaATa KonpeHaaTop
EHepruitHa edpekTmsHocT () B
FoavwHa eHeprokoHcymauus (kWh) @ 561
M3kntoyeHo aBTomatnyHo, He aBTOMaTnyHO ABTOMaTM4YHO
EHepruiiHa koHCyMaLms Ha cTandapTHaTa nporpama 3a namyyHu TbKaHu Npyu MbHO 4,68
HatoBapBaHe (kWh)

EHepruiiHa KoHCymaumsa Ha cTaHgapTHaTa nporpaMa 3a naMmyyHu TbKaHu npu 2,56
yacTuyHo HatoBapBaHe (kWh)

EHepruiiHa KoHCymaums npy N3KMYeH pexum Ha cTaHgapTHaTa nporpaMa 3a 0,5
namyyHu TbKaHW Npu MbriHo HatoeapsaHe P (W)

EHepruiiHa KoHCymaums npu BKIKOYEH PeXMM Ha cTaHAapTHaTa nporpaMa 3a namyyHm 1,0
TbKaH1 Npy Mb/IHO HaToBapBaaHe P, (W)

MpoaBLMKUTENHOCT NP BKITKOYEH PeXUM (MUH) He e npunoxumo
CraHfapTHa nporpama 3a namy4Hu TbkaHu ©

BpewmeTo 3a cTaHAapTHaTa nporpama 3a naMmy4Hu TbKaHu Npu MbNHO HaToBapBaHe 134

T, (MUH.)

BpemeTo 3a cTaHAapTHaTa nporpama 3a namy4Hu TbKaHu Npyu YacTUYHO HaToBapBaHe 77

T, (MUH.)

BpemeTo 3a nporpamara c npeternsiHe 3a CTaHgapTHaTa nporpama 3a namy4Hu 101
TbKaHU NpyW MbJIHO 1 YacTU4Ho HaTosapsaxe (T)

Knac Ha ebeKTMBHOCT Ha KoHAeH3auusiTa @ B
CpenHa CTOMHOCT Ha edpeKTVBHOCT NpW KOHAEeH3aLUmMaTa Ha cTaHaapTHaTa nporpama 81%

3a Namy4H1 TbKaHu Npy MbHO HaTosapsaHe C,

CpenHa CTONMHOCT Ha epeKTUBHOCT NpW KOHAEeH3aLUmuaTa Ha cTaHaapTHaTa nporpama 81%

3a Namy4Hu1 TbKaHW Npy YacTuyHo HatosapsaHe C .\,

CpefHa npeterneHa CTOMHOCT Ha e(PeKTUBHOCT NpW KOHAEH3auusTa Ha cTaHaapTHaTa 81%

nporpama 3a namy4Hu TbKaHu npu NbjHO U YaCTUYHO HaTOBapBaHe Ct

HuBO Ha 3BykOBa MOLLHOCT 3a CTaHgapTHaTa nporpaMa 3a namyy4Hu matepum npu 65
NbJIHO HaToBapBaHe ©

BrpageHa He

(1) Ckana ot A+++ (Haii-B1coka edekTMBHOCT) Ao D (Han-Hucka edheKTUBHOCT)

(2)KoHcymaums Ha enekTpoeHepris Bb3 ocHoBa Ha 160 Luukbia Ha CylleHe Ha cTandapTHaTa
nporpama 3a namyk npy NbaHO U YaCTUYHO HaToBapBaHe v NOTPeBbNeHNEeTo Ha peXxuMmnTe Ha
HMCKa MOLLHOCT. [leicTBUTENHaTa KOHCYMaLWs Ha eHeprvs 3a eQuH LMKbI 3aBUCKU OT Ha4YuHa
Ha n3nonssaHe Ha ypega.

(3),Mporpamarta 3a cyxo Namy4Ho npaHe, roToBO 3a NpubKpaHe®, U3nonasaHa Npu MbJHO

M YaCTWYHO HAaTOBapBaHe, e CTaH4apTHaTa NporpamMa 3a CylleHe, 3a KOSTO Ce OTHacCH
MHbOpMaLMsATa B eTUKeTa 1 B NIUCTOBKATa, ¥ Ta3u Nporpama e NoaxoAsila 3a cylleHe Ha
HOPMasHO MOKPO Namy4HO fpaHe 1 ToBa € Hali-ePeKT1BHaTa Nporpama no OTHOLLEHWe Ha OT
eHepruiiHaTa KOHCyMaLms 3a NaMyyHn MaTepum

(4) Ckana ot G (Hai-Hucka edekTMBHOCT) 40 A (Hali-Brcoka e(heKTUBHOCT)
(5) MpeternsHe, cpegHa cToMHOCT - L wA n3paseHa B dB(A) re 1 pW
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